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ENGLISH (Original instructions)

Explanation of general view

1-1. Switch trigger 2-5. Lock button

5-3. Nozzle

1-2. Lock button 4-1. Nozzle 5-4. Suction inlet
2-1. Switch trigger 4-2. Blower outlet 6-1. Fastener
2-2. Speed control screw 4-3. Pin 7-1. Limit mark
2-3. Higher 5-1. Dust bag 8-1. Brush holder cap
2-4. Lower 5-2. Blower outlet 8-2. Screwdriver
SPECIFICATIONS
Model uB1102 UB1103
. Air pressure 5.7 kPa 0-5.7 kPa
Capacities - T .
Max. air volume 4.1 m°/min 0-4.1 m*/min
No load speed 16,000 min™' 0 - 16,000 min™
Overall length 479 mm 479 mm
Net weight 2.0kg 2.0 kg
Safety class (BT} Bl

« Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without notice.

« Specifications may differ from country to country.
« Weight according to EPTA-Procedure 01/2003

ENE018-1
Intended use

The tool is intended for blowing dust.
ENF002-2

Power supply

The tool should be connected only to a power supply of
the same voltage as indicated on the nameplate, and
can only be operated on single-phase AC supply. They
are double-insulated and can, therefore, also be used
from sockets without earth wire.

ENG905-1
Noise
The typical A-weighted noise level determined
according to EN60745:
Sound pressure level (Lya) : 83 dB (A)
Sound power level (Lwa) : 94 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB (A)
Wear ear protection
ENG900-1
Vibration
The vibration total value (tri-axial vector sum)

determined according to EN60745:

Work mode : operation without load
Vibration emission (ay) : 2.5 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

ENG901-1
The declared vibration emission value has been
measured in accordance with the standard test
method and may be used for comparing one tool
with another.

The declared vibration emission value may also be
used in a preliminary assessment of exposure.

/AWARNING:

The vibration emission during actual use of the
power tool can differ from the declared emission
value depending on the ways in which the tool is
used.

Be sure to identify safety measures to protect the
operator that are based on an estimation of
exposure in the actual conditions of use (taking
account of all parts of the operating cycle such as
the times when the tool is switched off and when it
is running idle in addition to the trigger time).

ENH101-18
For European countries only

EC Declaration of Conformity
Makita declares that the following Machine(s):
Designation of Machine:
Blower
Model No./ Type: UB1102, UB1103
Conforms to the following European Directives:
2006/42/EC
They are manufactured in accordance with the following
standard or standardized documents:
EN60745



The technical file in accordance with 2006/42/EC is
available from:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
1.8.2014
Yasushi Fukaya
Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
GEA010-1

General Power Tool Safety

Warnings

/\ WARNING Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for

future reference.
ENBO017-2

ADDITIONAL SAFETY RULES

1. Always use protective goggles, a cap and
mask when using the blower.

2.  Never point the nozzle at anyone in the
vicinity when using the blower.

3. Always use the dust bag when collecting dust,
chips and the like.

4. Do not collect still smoldering cigarette ashes,
freshly cut metals shavings, screws, nails and
the like.

5.  Electric shock could occur if used on wet

surfaces. Do not expose to rain. Store indoors.

6. Never block suction inlet and/or blower outlet.
Increased motor revolution may cause
dangerous fan breakage.

7. The blower is not intended for use by young
children or infirm persons without
supervision.

8. Young children should be supervised to
ensure that they do not play with the blower.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

FUNCTIONAL DESCRIPTION

/\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and
unplugged before adjusting or checking function
on the tool.

Switch action

/\CAUTION:
Before plugging in the tool, always check to see
that the switch trigger actuates properly and

returns to the "OFF" position when released.
For UB1102
Fig.1
To start the tool, simply pull the switch trigger. Release
the switch trigger to stop.
For continuous operation, pull the switch trigger, push in
the lock button and then release the switch trigger.
Switch can be locked in "ON" position for ease of
operator comfort during extended use. Apply caution
when locking tool in "ON" position and maintain firm
grasp on tool.
To stop the tool from the locked position, pull the switch
trigger fully, then release it.
For UB1103
Fig.2
To start the tool, simply pull the switch trigger. Tool
speed is increased by increasing pressure on the switch
trigger. Release the switch trigger to stop. Switch can be
locked in "ON" position for ease of operator comfort
during extended use. Apply caution when locking tool in
"ON" position and maintain firm grasp on tool.
For continuous operation, pull the switch trigger, push in
the lock button and then release the switch trigger.
To stop the tool from the locked position, pull the switch
trigger fully, then release it.
A speed control screw is provided so that maximum tool
speed can be limited (variable). Turn the speed control
screw clockwise for higher speed, and counterclockwise
for lower speed.

OPERATION

Fig.3

/\CAUTION:
Always hold the tool only by the handle when
performing an operation. Do not touch the metal part.
Do not use the tool for blowing air into objects, like
rubber rafting, balls or other inflatable products.
Increased motor revolution may cause dangerous
fan breakage.

Blowing
Fig.4

For dust blowing, attach nozzle to blower outlet. Turn it
clockwise until it clicks.



Dust suction (optional accessory)
Fig.5
For dust suction, fit nozzle onto suction inlet and dust

bag onto blower outlet. Turn them clockwise until it
clicks.

Fig.6
After the bag fills with dust, empty the contents of the
dust bag into a dust bin by releasing the fastener.

MAINTENANCE

/\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and
unplugged before attempting to perform inspection
or maintenance.
Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or
the like. Discoloration, deformation or cracks may
result.
Replacing carbon brushes
Fig.7
Remove and check the carbon brushes regularly.
Replace when they wear down to the limit mark. Keep
the carbon brushes clean and free to slip in the holders.
Both carbon brushes should be replaced at the same
time. Use only identical carbon brushes.
Use a screwdriver to remove the brush holder caps.
Take out the worn carbon brushes, insert the new ones
and secure the brush holder caps.
Fig.8
To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs,
any other maintenance or adjustment should be
performed by Makita Authorized Service Centers,
always using Makita replacement parts.

OPTIONAL ACCESSORIES

/A\CAUTION:
These accessories or attachments are
recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or
attachment for its stated purpose.
If you need any assistance for more details regarding
these accessories, ask your local Makita Service Center.
Joint
Nozzle assembly
Dust bag assembly
Flexible hose
Nozzle assembly (Long size)

NOTE:
Some items in the list may be included in the tool
package as standard accessories. They may differ
from country to country.



SLOVENSCINA (izvirna navodila)
Razlaga splo$nega pogleda

1-1. Sprozilno stikalo 2-5. Gumb za zaklep 5-3. Soba

1-2. Gumb za zaklep 4-1. Soba 5-4. Sesalni vhod
2-1. Sprozilno stikalo 4-2. 1zhod puhalnika 6-1. Pritrjevalnik
2-2. Vijak za nadzor hitrosti 4-3. Zati¢ 7-1. Meja obrabljenosti

2-3. Vi§ja 5-1. Vre¢ka za prah 8-1. Pokrov krtacke
2-4. Nizja 5-2. I1zhod puhalnika 8-2. lzvija¢
TEHNICNI PODATKI
Model uB1102 UB1103
. . Tlak zraka 5,7 kPa 0-5,7 kPa
Zmogljivosti —— E. T
Najvecji pretok zraka 4,1 m°/min 0-4,1 m°/min
Hitrost brez obremenitve 16.000 min™ 0 - 16.000 min”'
Celotna dolzina 479 mm 479 mm
Neto teZza 2,0 kg 2,0 kg
Varnostni razred @l [E1]

« Zaradi naSega nenehnega programa raziskav in razvoja si pridrzujemo pravico do spremembe tehni¢nih podatkov brez obvestila.

« Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.
« Teza je v skladu z EPTA-postopkom 01/2003

ENE018-1
Namenska uporaba

Orodje je namenjeno za odpihovanje prahu.
ENF002-2

Prikljucitev na elektricno omrezje

Napetost elektricnega omrezZja se mora ujemati s
podatki na tipski ploscici. Stroj deluje samo z enofazno
izmeni¢no napetostjo. Stroj je po evropskih smernicah
dvojno zacitno izoliran, zato se ga lahko prikljuéi tudi

na vtinice brez ozemljitvenega voda.
ENG905-1

Hrup
Tipi€ni, z A ocenjeni vrednosti hrupa glede na EN60745:

Raven zvo¢nega tlaka (Lpa) : 83 dB (A)
Raven zvo¢ne moci (Lwa) : 94 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

Uporabljajte zas¢ito za sluh

ENG900-1
Vibracije
Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) po
EN60745:

Delovni nacin: delo brez obremenitve
Oddajanije tresljajev (an): 2,5 m/s®
Odstopanije (K): 1,5 m/s?

ENG901-1
Navedena vrednost oddajanja vibracij je bila
izmerjena v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporablija za primerjavo
orodij.

Navedena vrednost oddajanja vibracij se lahko
uporablja tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti.

/\OPOZORILO:

Oddajanje vibracij med dejansko uporabo elektricnega
orodja se lahko razlikuje od navedene vrednosti
oddajanja, odvisno od nacina uporabe orodja.
Upravljavec mora za lastno zas€ito poznati
varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni
izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe
(upostevajoc celoten delovni proces v trenutkih, ko
je orodje izklju¢eno in ko deluje v prostem teku z
dodatkom ¢asa sprozitve).

ENH101-18
Samo za evropske drzave

ES Izjava o skladnosti
Druzba Makita izjavlja, da je/so nasledniji stroj/-i:
Oznaka stroja:
Puhalnik
Model st./vrsta: UB1102, UB1103
Je skladen z naslednjimi evropskimi direktivami:
2006/42/ES
lzdelan v skladu z naslednjim standardom ali
standardiziranimi dokumenti:
EN60745



Tehnicna dokumentacija v skladu z direktivo
2006/42/ES je na voljo na:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

1.8.2014

Yasushi Fukaya

Direktor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

GEA010-1

Splosna varnostna opozorila za

elektri¢no orodje

/\ OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila
in navodila. Neupos$tevanje opozoril in navodil lahko
vodi do elektri¢cnega udara, pozara, in/ali hudih telesnih
poskodb.

Shranite vsa opozorila in navodila za

kasnejSo uporabo.
ENB017-2

DODATNA VARNOSTNA
PRAVILA

1. Med uporabo puhalnika vedno nosite zas¢itna
ocala, kapo in masko.

2.  Med uporabo puhalnika nikoli ne usmerjajte
Sobe v bliznje osebe.

3. Za zbiranje prahu, odstruzkov in podobnega
vedno uporabljajte vrecko za prah.

4. Ne pobirajte tlecega pepela cigaret, sveze
odrezanih  kovinskih  ostruzkov, vijakov,
zebljev in podobnega.

5. Pri uporabi na mokrih povrsinah lahko pride
do elektricnega udara. Ne izpostavljajte dezju.
Hranite v zaprtih prostorih.

6. Nikoli ne smete zamasiti sesalnega vhoda

infali izhoda puhalnika. PoviSani vrtljaji
motorja lahko povzrocijo nevaren zlom
ventilatorja.

7. Puhalnik ni namenjen temu, da bi ga

uporabljali otroci ali slabotne osebe brez
nadzora.

8. Otroke je treba nadzorovati, da se zagotovi,
da se ne igrajo s puhalnikom.

SHRANITE TA NAVODILA.

OPIS DELOVANJA

A\POZOR:
Pred vsako nastavitvijo ali pregledom nastavitev
stroja se prepriCajte, da je le to izklju¢eno in
lo€eno od elektricnega omrezja.

Delovanje stikala

/A\POZOR:
Pred prikljucitvijo orodja na elektricno omrezje se
vedno prepricajte, da je stikalo brezhibno in da se
vraca v polozaj za izklop (OFF), ko ga spustite.

Za UB1102

Sl

Za zagon orodja enostavno povlecite stikalo. Za izklop
orodja spustite stikalo.

Za neprekinjeno delovanje povlecite stikalo, pritisnite gumb
za zaklep, nato pa stikalo spustite. Stikalo lahko zaklenete v
poloZaju za vklop "ON" za enostavnej$o upravljanje med
podalj$ano uporabo. Bodite previdni pri zaklepanju orodja v
polozaju za vklop "ON" in dobro drzite orodje.

Za izklop neprekinjenega delovanja, ko je orodje v
zaklenjenem poloZaju, povlecite stikalo in ga nato spustite.
Za UB1103

Sl.2

Za zagon orodja enostavno povlecite stikalo. Hitrost
orodja se poveca, ko povedate pritisk na stikalo. Za
izklop spustite stikalo. Stikalo lahko zaklenete v
polozaju za vklop "ON" za enostavnejSo upravljanje
med podalj§ano uporabo. Bodite previdni pri zaklepanju
orodja v polozaju za vklop "ON" in dobro drzite orodje.
Za izklop neprekinjenega delovanja povlecite stikalo,
pritisnite gumb za zaklep, nato pa stikalo spustite.

Za izklop orodja, ko je v zaklenjenem polozaju, povlecite
stikalo in ga nato spustite.

Namesc¢en je vijak za nadzor hitrosti, tako da lahko
omejite najvisjo hitrost orodja (spremenljivo). Obrnite
vijak za nadzor hitrosti v smeri urinega kazalca za
hitrejSe delovanje in v nasprotni smeri za pocasnej$e
delovanje.

DELOVANJE

SI.3

/APOZOR:
Pri delu vedno drzite orodje samo za ro¢aj. Ne
dotikajte se kovinskega dela.
Orodja ne uporabljajte za pihanje zraka v
predmete, kot npr. gumijaste &olne, Zoge ali
napihljive izdelke. PoviSani vrtljaji motorja lahko
povzrocijo nevaren zlom ventilatorja.

Pihanje
Sl.4

Za pihanje prahu priklju¢ite $obo na izhod puhalnika.
Obrnite jo v smeri urinega kazalca, da se zaskogi.



Sesanje prahu (izbirni dodatni pribor)

SI.5

Za sesanje prahu namestite Sobo na sesalni vhod in
vre¢ko za prah na izhod puhalnika. Obrnite ju v smeri
urinega kazalca, da se zaskocita.

Sl.6

Ko je vre€ka napolnjena s prahom, izpraznite vsebino
vrecke za prah v smetnjak, tako da sprostite pritrjevalnik.

VZDRZEVANJE

/A\POZOR:
Preden se lotite pregledovanja ali vzdrzevanja
orodja, se vedno prepriCajte, da je orodje
izklopljeno in vti¢ izvlecen iz vti¢nice.
Nikoli ne uporabljajte bencina, razred¢ila, alkohola ali
podobnega. V tem primeru se orodje lahko razbarva,
deformira, lahko pa tudi nastanejo razpoke.

Menjava oglenih krtack

SI.7

Ogleni krtacki odstranjujte in preverjajte redno. Ko sta
obrabljeni do meje obrabljenosti, ju zamenjajte. Ogleni
krtatki morata biti Cisti, da bosta lahko neovirano
zdrsnili v drzali. Zamenjajte obe ogleni krtacki naenkrat.
Uporabljajte le enaki ogleni krtacki.

Z izvijatem odstranite pokrova krtack. Izvlecite izrabljeni
ogleni krtacki, namestite novi in privijte oba pokrova krtack.
Sl1.8

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblaséenemu servisu za orodja
Makita, ki vgrajuje izklju€no originalne nadomestne dele.

DODATNI PRIBOR

APOZOR:

. Ta dodatni pribor ali pripomocki so predvideni za
uporabo z orodjem Makita, ki je opisano v teh
navodilih za uporabo. Pri uporabi drugega pribora
ali pripomockov obstaja nevarnost telesnih
poskodb.  Dodatni  pribor ali  pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za vec¢ informacij o dodatnem priboru in opremi se

obrnite na najblizji pooblaséeni Makita servis.

. Spoj
Sklop $ob
Sklop vrecke za prah
Gibljiva cev
Sklop Sob (dolge)

OPOMBA:
Nekateri predmeti na seznamu so lahko priloZeni
orodju kot standardni pribor. Lahko se razlikuje od
drzave do drzave.



SHAQIP (Udhézimet origjinale)

Shpjegim i pamjes sé pérgjithshme

1-1. Kémbéza e gelésit 4-1. Hundéza
1-2. Butoni bllokues

2-1. Kémbéza e celésit 4-3. Kunji

4-2. Gryka dalése e fryréses

6-1. Mbérthyesi
7-1. Shenja kufizuese
8-1. Kapaku i mbajtéses sé

2-2. Vida e kontrollit té shpejtésisé 5-1. Qese e pluhurit karboncinave
2-3. Mé i larté 5-2. Gryka dalése e fryréses 8-2. Kagavida
2-4. Mé i ulét 5-3. Hundéza
2-5. Butoni bllokues 5-4. Gryka hyrése e thithjes
SPECIFIKIMET
Modeli uB1102 UB1103
i Presioni i ajrit 5,7 kPa 0-5,7 kPa
Kapacitetet — - — EP T
Véllimi maksimal i ajrit 4,1 m°/min 0-4,1 m°/min
Shpejtésia pa ngarkesé 16 000 min™ 0 - 16 000 min™
Gjatésia e pérgjithshme 479 mm 479 mm
Pesha neto 2,0 kg 2,0 kg
Kategoria e sigurisé B B

« Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet e pérmendura kétu mund té ndryshojné pa njoftim

paraprak.
« Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
« Pesha sipas procedurés EPTA 01.2003

ENE018-1
Pérdorimi i synuar

Vegla éshté synuar pér té fryré pluhurin.
ENF002-2

Furnizimi me energji

Vegla duhet té lidhet vetém me njé burim energjie me té
njéjtin tension té treguar né pllakézén metalike
udhézuese dhe mund té funksionojé vetém me rrymé
alternative njéfazore. Ata kané izolim té dyfishté dhe
mund té pérdorin priza pa tokézim.

ENG905-1
Zhurma
Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN60745:
Niveli i presionit t& z&rit (L,a): 83 dB (A)
Niveli i fuqisé sé zérit (Lwa): 94 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)
Mbani mbrojtése pér veshét
ENG900-1

Dridhjet
Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN60745:

Regjimi i punés: puné pa ngarkesé
Emetimi i dridhjeve (an): 2,5 m/s’
Pasiguria (K): 1,5 m/s?

ENG901-1
Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve éshté
matur sipas metodés standarde té testimit dhe
mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me
njé tjetér.

Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve mund té
pérdoret pér njé vlerésim paraprak t& ekspozimit.

/\PARALAJMERIM:

Emetimet e dridhjeve gjaté pérdorimit aktual té
veglés elektrike mund té ndryshojné nga vlerat e
deklaruara t€ emetimeve né varési t€ ményrave
sesi pérdoret vegla.

Sigurohuni gé té identifikoni masat e sigurisé pér
mbrojtjen e pérdoruesit, gé bazohen né vlerésimin
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té pérdorimit
(duke marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit té
funksionimit si ato kur vegla éshté e fikur dhe
punon pa preré, ashtu edhe kohén e pérdorimit).

ENH101-18
Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né

Makita deklaron gé makineria(té) e méposhtme:

Emértimi i makinerisé:

Fryrése

Nr. i modelit/ Lloji: UB1102, UB1103

Pajtohet me direktivén evropiane té méposhtme:
2006/42/KE

Ato jané prodhuar konform standardit ose dokumenteve

té standardizuara si vijon:

EN60745
Skedari  teknik
disponohet nga:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgjiké

konform  direktives  2006/42/KE



1.8.2014

Yasushi Fukaya

Drejtor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgjiké

GEA010-1

Paralajmérimet e pérgjithshme
pér siguriné e veglés

/\ PARALAJMERIM Lexoni t& gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér siguriné. Mosndjekja e
paralajmérimeve dhe udhézimeve mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose démtim serioz.

Ruajini té gjitha paralajmérimet dhe

udhézimet pér té ardhmen.
ENB017-2

RREGULLA TE TJERA SIGURIE

1. Pérdorni gjithmoné syze mbrojtése, kapele
dhe maské kur pérdorni fryrésen.

2. Kur pérdorni fryrésen, mos ia drejtoni kurré
hundézén personave qé ndodhen prané.

3. Pérdorni gjithmoné qesen e pluhurit kur
mblidhni pluhur, ashkla dhe sende té tjera té
ngjashme.

4.  Mos mblidhni hi duhani ende té nxehté, fije
metalike té sapo prera, vida, gozhdé dhe
sende té tjera té ngjashme.

5.  Mund té keté goditje elektrike nése pérdoret

né sipérfage té njoma. Mos e ekspozoni né shi.

Ruajeni né ambiente té brendshme.

6. Mos bllokoni kurré grykén dalése té fryréses
dhe/ose grykén hyrése té thithéses.
Rrotullimet e shtuara té motorit mund té
shkaktojné thyerje té ventilatorit.

7. Fryrésja nuk éshté synuar té pérdoret nga
fémijé té vegjél apo persona té dobét fizikisht
pa mbikéqyrje.

8. Fémijét e vegjél duhet t&¢ mbikéqyren pér t'u
siguruar se nuk luajné me fryrésen.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

PERSHKRIMI | PUNES

/\KUJDES:
Jini gjithnjé té sigurt gé vegla éshté fikur dhe
hequr nga korrenti pérpara se ta rregulloni apo t'i
kontrolloni funksionet.

Veprimi i ndérrimit

/\KUJDES:
Pérpara se ta vendosni veglén né korrent,
kontrolloni gjithmoné nése kémbéza gelési éshté
né pozicionin e duhur dhe nése kthehet né
pozicionin "FIKUR" kur Iéshohet.
Pér UB1102
Fig.1
Pér ta ndezur veglén, thjesht térhigni kémbézén e
celésit. Léshoni kémbézén e celésit pér ta fikur.
Pér punime té vazhdueshme térhigni kémbézén e
celésit, shtyni butonin e bllokimit dhe pastaj |éshoni
kémbézén e celésit. Celési mund té bllokohet né
pozicionin “NDEZUR” pér lehtési té& pérdoruesit gjaté
pérdorimit t& zgjatur. Béni kujdes kur bllokoni veglén né
pozicionin “NDEZUR” dhe shtréngojeni miré veglén.
Pér ta ndaluar veglén nga pozicioni i bllokimit, térhigni
plotésisht kémbézén e celésit dhe mé pas |éshojeni.
Pér UB1103
Fig.2
Pér ta ndezur veglén, thjesht térhigni kémbézén e
celésit. Shpejtésia e veglés rritet duke rritur presionin né
kémbézén e gelésit. Léshoni kémbézén e gelésit pér té
ndaluar. Celési mund té bllokohet né pozicionin
“NDEZUR” pér lehtési té pérdoruesit gjaté pérdorimit té
zgjatur. Béni kujdes kur bllokoni veglén né pozicionin
“NDEZUR” dhe shtréngojeni miré veglén.
Pér punime té vazhdueshme, térhigni kémbézén e
gelésit, shtyni brenda butonin e bllokimit dhe pastaj
|Iéshoni kémbézén e celésit.
Pér ta ndaluar veglén nga pozicioni i bllokimit, térhigni
plotésisht kémbézén e celésit dhe mé pas Iéshojeni.
Disponohet njé vidé pér kontrollin e shpejtésisé qé té
mund té kufizohet shpejtésia maksimale e veglés (e
ndryshueshme). Rrotullojeni vidén e kontrollit té
shpejtésisé né drejtim orar pér shpejtési mé té madhe
dhe né drejtim kundérorar pér shpejtési mé té vogél.

PERDORIMI

Fig.3

/\KUJDES:
Mbajeni veglén vetém te doreza gjaté pérdorimit.
Mos e prekni pjesén metalike.
Mos e pérdorni veglén pér té fryré sende, p.sh. si
varkat e gomés, topat ose produkte té tjera gqé
fryhen. Rrotullimet e shtuara té motorit mund té
shkaktojné thyerje té ventilatorit.



Fryrja

Fig.4

Pér fryrien e pluhurit, bashkoni hundézén me grykén
dalése té fryréses. Rrotullojeni né drejtim orar derisa té
kércasé.

Thithésja e pluhurit (aksesor opsional)

Fig.5

Pér thithjen e pluhurit, vendosni hundézén né grykén
hyrése té thithéses dhe qgesen e pluhurit mbi grykén
dalése té fryréses. Rrotullojini né drejtim orar derisa té
kércasin.

Fig.6
Pasi qgesja té jeté mbushur me pluhur, zbrazni
pérmbajtien e qgeses sé pluhurit né njé kosh

mbeturinash duke Iéshuar mbérthyesin.

MIREMBAJTJA

AKUJDES:
Sigurohuni gjithnjé gé vegla té jeté fikur dhe té jeté
hequr nga korrenti pérpara se té& kryeni
inspektimin apo mirémbaijtjen.
Mos pérdorni kurré benziné, benziné pastrimi,
hollues, alkool dhe té& ngjashme. Mund té
shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.
Zévendésimi i karbonginave
Fig.7
Higini dhe  kontrollojini  rregullisht  karbonginat.
Zévendésojini kur té konsumohen deri né shenjén kufi.
Mbajini karbonginat té pastra dhe qé té hyjné lirisht né
mbajtéset e tyre. Té dyja karbonginat duhen
zévendésuar né té njéjtén kohé. Pérdorni vetém
karbongina identike.
Pérdorni kacavidé pér té hequr kapakét e mbajtéseve té
karbonginave. Higni karbonginat e konsumuara, futni té
rejat dhe siguroni kapakét e mbajtéseve té tyre.
Fig.8
Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit t& Makita-s,
duke pérdorur gjithnjé pjesé kémbimi té Makita-s.

AKSESORE OPSIONALE

/A\KUJDES:
Kéta aksesoré ose shtojca rekomandohen pér
pérdorim me veglén Makita t€ pércaktuar né kété
manual. Pérdorimi i aksesoréve apo shtojcave té
tiera ndryshe nga kéto mund té pérbéjé rrezik
Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat pérdorini vetém
pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje me

aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té

Makita-s.

1"

Bashkuesi

Montimi i hundézés

Montimi i geses sé pluhurit

Tubi fleksibél

Montimi i hundézés (Madhési e gjaté)

SHENIM:
Disa artikuj té listts mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund
té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.



BBLIIFAPCKWU (OpurnHanHa MHCTPyKLMs)

PassacHeHue Ha o6wusa usrnen
1-1. MyckoB npekbCBaY 2-5. ByToH 3a GriokmpoBka 5-3. HakpaiitHuk
1-2. ByToH 3a 6rokupoBka 4-1. HakpaitHuk 5-4. OTBOp 3a 3aCMyKBaHe
2-1. MyckoB npekbcBay 4-2. OTBOp 3a U3nyxBaHe 6-1. 3akpenBaLy enemeHT
2-2. BuHT 3a perynupaHe Ha obopotute 4-3. Wndpt 7-1. OrpaHuuuteneH Gener
2-3. Mo-Bucokun 5-1. Topbuuka 3a npax 8-1. Kanauka Ha yeTkogbpxay
2-4. To-Hucku 5-2. OTBOp 3a W3AyXBaHe 8-2. OTBepTKa
CNEUNDPUKALINUN
Mogpen UB1102 UB1103
HansraHe Ha Bbagyxa 5.7 kPa 0-5.7 kPa
TexHUYeCKN Bb3MOXHOCTUN 3 3
Makc. obem Ha Bbaayxa 4.1 M/MuH 0-4.1 M"/MuH
Ckopoct Ge3 ToBap 16 000 My 0-16 000 muH"
O6Lwwa abmkuHa 479 Mmm 479 Mm
Herto Terno 2.0 kr 2.0 kr
Knac Ha 6esonacHocT @l [E1]

« Mopapay Halwata HenpekbeHaTa Hay4HO-pasBoiiHa AeHOCT MOCOYEHNTE TyK creumdmkaLmn MoraT Aa Gbaat npomMeHeHm Ge3 npeanssecTue.

. CI'IeLl,I/I(bl/IKaLIVIVITS MOXe fa Cca pasnnyHn B pasfniu4yHuTe ObpXxaBu.

« Terno cbrnacHo metoga EPTA 01/2003

ENE018-1
MpeaHa3HavyeHue
VIHCTPYMEHTBT e npeaHasHayeH 3a u3ayxsaHe Ha npax.
ENF002-2
3axpaHBaHe

WHCTpYMEHTBT cregBa [fda Ce BKMOYBA CaMO  KbM
3axpaHBaHe CbC CbLUIOTO HanpexeHne, KaTo NOCOYEeHOTO Ha
upmeHata Taberka u pabot camo € MoHoasHo
NPOMEHNMBO HanpexeHve. ToW e ¢ ABOMHa u3onauus u

3aToBa MOXE Jja Ce BKIKYBa U B KOHTaKTK 6e3 3a3emsiBaHe.
ENG905-1

Lym
O6uyaliHOTO CpedHO MpeTerneHo HUMBO Ha  Luyma,
onpegeneHo cbrnacHo EN60745:

HwvBo Ha 3BykoBO HansiraHe (Lpa): 83 dB (A)
HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT (Lwa): 94 dB (A)
KoedumupmeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB (A)

W3nonsBanTte aHTUDOHM

ENG900-1
Bubpauun
ObLwata CToMHOCT Ha BMGpauuuTe (Cyma OT TpU 0COBU
BeKTOpa), onpeaeneHa cbrnacHo EN60745:

PaboteH pexuvm: pabota 6e3 ToBap
HuBo Ha BubpauuuTe (an): 2.5 m/c?

KoedhuumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1.5 m/c?
ENG901-1

. O6sIBEHOTO HMBO Ha BuOpauuuTe € W3MEPEHO B
CbOTBETCTBME CbC CTAHAAPTHW METOAM 3@ U3NWUTBAHE U
MOXeE [ja Ce U3rorn3Ba 3a CPaBHsSIBAHE Ha UHCTPYMEHTH.

. OcBeH TOBa, OGSIBEHOTO HMBO Ha BUGpauuuTe
MOXe [a Ce M3nonsea 3a npeaBapuTenHa oueHka
Ha BPEAHOTO Bb3AENCTBME.

AI‘IPE}J,VHPE)KAEHVIE:
. HuBoto Ha BuOpaumute npu pabotra cC
eriekTpUYeckusl  MHCTPYMEHT Moxe pfaa  ce

pasnuuyaBa oT obsiBeHaTa CTOWHOCT B 3aBUCHMOCT
OT HauMHa Ha M3Non3BaHe Ha MHCTPYMEHTa.

. 3agbkuUTenHo onpeaenete nNpeanasHu Mepku 3a
3almTa Ha oneparopa Bb3 OCHOBAa Ha OLeHKa Ha
pucka B peanHu paboTHM ycroBus (kato ce
B3eMaT npeaBud BCUYKM CbCTaBHM 4YacTu Ha
paboTHUA UMKBbM, Kato HanpuMep MOMEHTa Ha
U3KMioYBaHe Ha WHCTpymeHTa, paboTtata Ha
npaseH Xof, KakTo 1 BPEMETO Ha 3afencTBaHe).

ENH101-18
Camo 3a cTpaHute ot EC

EO [eknapauus 3a cboTBeTCTBUE
Makita peknapupa, 4ye cnegHata/ute mawmHa/u:
HaunmeHoBaHue Ha MalunHaTa:
MHCTpyMeHT 3a usgyxsaHe Ha npax
Mogen Ne/ Tun: UB1102, UB1103
CboTBeTcTBaT Ha W3MUCKBaHUATaA
eBponencKn AUPEeKTUBK:
2006/42/EO
I'IpomsseneHme ca B CbOTBETCTBME CbC cCrnegHusa
CTaHO4apT unun CtTaHgapTusnpaHn OKYMEHTU:
EN60745
CowrnacHo  2006/42/EC, dannbt cC
MHdOPMaLUs € 4OCTBMNEH OT:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benrus

Ha cnegHuTte

TexXHUn4ecka



1.8.2014

Acywn dykana

OvpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benrus

GEA010-1
O6wm npeaynpexneHusa 3a
6e3onacHocT npu paboTtac
eneKTPNYeCKN MHCTPYMEHTHU
A NPEQYNPEXOEHUE MpoueTeTte BCUYKM
npeaynpexaeHus 3a 6e30MacHOCT U BCUYKHU

MHCTPYKUMK. [Npy HecnasBaHe Ha npeaynpexaeHusTa
N VHCTPYKUMUTE MMa OMacHOCT OT TOKOB yhap, noxap
NN TEXKO HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKM npeaynpexageHua wu

MHCTPYKLMM 3a cripaBKa B 6baele.
ENBO017-2

AOMBbIIHATEJNHU NMPABUIA 3A
BE3OMNACHOCT

1. BuHarm HoceTe 3aliUTHU OYMNIA, LIANKa M
Macka, Korato u3nonsBaTe WHCTPyMeHTa 3a
n3gyxBaHe Ha npax.

2. Hukora He HacouyBaWTe HaKpalHUMKa KbM
Hamupalw, ce Habnus3o 4YoBekK, KoraTo
n3nonssaTe MHCTPyMeHTa 3a M3gyxBaHe Ha
npax.

3. BwuHarm wu3nonsBanTe npaxocbOupaTenHa
Top6a, Korato cbbupare npax, CTbProTMHU U
nogo6Hu.

4. He cbOupaiite Bce owe Tneewa nenen oT
uurapm, ToKy-LLo OTpsi3aHW MeTanHU CTPYXKH,
BUHTOBE, HOKTU U APYrh NOAOGHM.

5.  W3non3BaHeTo MO MOKPU NMOBBLPXHOCTU MOXe
[a posene Ao TokoB yaap. He ocrtaBsiTe nog
Bb3AeNCTBMETO Ha AbXA. CbxpaHsiBalnTe Ha
3aKpuTo.

6. Hukora He 3anywBaiTe oTBOpa 3a 3aCMyKBaHe
n/vnn otBopa 3a usayxsaHe. [loBuweHuTte
obopoTn Ha MoTopa MoraT pga noBpeasaT
Cepuo3HO BeHTUnaropa.

7.  WHCTpyMeHTBLT 3a u3ayxBaHe Ha npax He e
npeAHa3sHayeH 3a M3non3BaHe OT Marku Aeua
Wnu nuua B Heaobpo cbeTosiHue, 6e3 Hap3op.

8. [Oeuarta TpsibBa ga 6bAaT HabnioaaBaHu, 3a
fa He ce ponycka Te Aa CU WUrpastT ¢
WHCTPYMEeHTa 3a U3gyxBaHe Ha npax.

3AMNA3ETE HACTOALUNTE
MHCTPYKLIUW.

®YHKUNMOHAINHO ONMUCAHUE

/ABHUMAHME:
Mpenou aa perynupate unu npoeepsieate pabotara
Ha MHCTpyMEHTa 3aAbJ/DKUTENTHO npoBepeTe ganu
TOWN € M3KIIoYeH OT ByTOHa 1 OT KOHTaKTa.

BknrouBaHe

/\BHUMAHME:

. I'Ipe,qvl Aa BKNK4YUTE WHCTpyMEeHTa B KOHTakTa,
BMHaru nposepsiBanTe Aanu nyckoBUAT NpeKbcBaY
paboTn HOpManHo W ce Bpblya B MNOJNOXEHUE
,OFF* (3kn.) npu oTnyckaHeTo my.

3a UB1102

dur.1

3a [da BKNOYATE WMHCTPYMEHTA, CaMO HaTUCHeTe
nyckoBusi npekbcBay. 3a fda ro cnpeTe, OTMycHeTe
NyCcKOBUS NPeKbCcBayY.

3a HenpekbcHata pabota HaTUCHETEe  MyCKOBMWSI
npekbcBaY, 3agenctBanTe Gnokupawms GyToH, cnen
KoeTo oTnycHeTe nyckoBUs npekbLCcBay.
MpeBkntoYBaTENAT MOXE A Ce 3aKkMyBa B NONOXEHWE
“ON” (Bkn.), 3a ygobcTBO Ha onepatopa 1 koMdopT Npu
npoabMKUTENHA paborta. BHumagalite, Korato
3aknoyBaTe MHCTpymMeHTa B nonoxenune “ON” (Bkn.) n
npoabxaBaiTe Aa ro AbpXuTe 34paso.

3a cnupaHe Ha MHCTPYMEeHTa OT 3aKIMHOYEHO MOJIOXKEHME,
3ajencTBanTe MNyckoBWs MpPeKkbCBay HaMbNHO, U cnej
ToBa ro ocsobopeTe.

3a UB1103

dur.2

3a [fda BKMIOYATE MHCTPYMEHTa, CaMO HaTUCHeTe
nyckoBusi npekbcBay. CKOpoCcTTa Ha WMHCTPyMeHTa ce
yBenuyaBa C yBenuyaBaHe Ha HaTucka BbpXy MyCcKOBUS
npekbcBay. 3a chupaHe  OTMyCHeTe  NyCKOBMSI
npekbcsay. [peBkoYBaTENAT MOXe Aa ce 3aknioysa B
nonoxexue “ON” (Bkn.), 3a ygobcTBO Ha oneparopa u
KOoMdOpT Npu npogbskuTenHa paborta. BuumasainTe,
KoraTo 3akniuBate WMHCTpyMeHTa B nonoxeHue “ON”
(Bkn.) n npoabmkaBaiiTe Aa ro AbpXuTe 34paBo.

3a HenpekbcHata paboTra HaTUCHeETe MyCKOBMWS
npekbCcBaY, 3afeicTeaiTe Onokupawms 6yToH, cneq
KOETO OTMyCHETE MyCcKOBUS NpeKkbeBaY.

3a cnupaHe Ha UHCTPYMeHTa OT 3aKITIO4EHO MOSoXeHne,
3agencTBanTe NycKoBWS MPEKbCBa4y HambIHO, U cneg
ToBa ro ocsobogeTe.

lMpenBuaeH e BUHT 3a perynupaHe Ha obopoTtute, Taka
Ye MakcumanHute obopoTU Ha MHCTpyMeHTa moraT Aa
ce orpaHmyat (nMpoMeHAT). 3a Mo-BMCOKA CKOPOCT
BbpTETE BWHTA 3a perynupaHe Ha obopoTute no
YacoBHUKOBaTa CTperika, a 3a HamarnsiBaHe — obpaTHo
Ha YacoBHMKOBAaTa CTperka.



PABOTA

dur.3
/A\BHUMAHME:
. o Bpeme Ha pabora BUMHArKM JpLXTE

MHCTPYMEHTa €OMHCTBEHO 3a pbkoxBaTkaTa. He
[OKOCBaliTe MeTanHarta 4acT.

« He wusnonsBante WHCTpymMeHTa 3a HagyBaHe C
Bb3AlyX Ha NpeaMeTH KaTto rymeHu AtoLleLu, TOMKK,
unu nogobHn HagyBaemu npegmetu. MNoBuLeHnTe
060poTn Ha MoTOpa MoraT Aa NoBpeasT CepUO3HO
BeHTMNaTopa.

U3pyxBaHe

dur.4

3a u3gyxeaHe Ha npax, NpuUKpeneTe HakpanHuka KbM
OTBOpa 3a W3dyxBaHe. 3aBbpTeTe ro no nocokara Ha
YaCcoBHUKOBaTa CTperka, [oKaTo LLpakHe.

U3cmykBaHe Ha npaxa (akcecoap - onuus)

dur.5

3a nscMmykBaHe Ha npaxa, npuKpeneTe HakpaHuka KbM
oTBOpa 3a 3acMyKkBaHe W npaxocbbupatenHata Topba
KbM OTBOpa 3a M3gyxBaHe. 3aBbpTeTe MM No nocokara
Ha YacoBHWKOBAaTa CTperka, foKaTo LpakHar.

dur.6

Crepn HanbnBaHe Ha TopbwuykaTta C npax, usnpasHete

CbAbpXaHWETO Ha npaxocbbuparenHata Topba B
Kowuye 3a Goknyk, kato ocBoboauTe 3akpenBalus
€MNeMEHT.

NOoAAPBXXKA

/A\BHUMAHMUE:

. I'Ipep,m aa npoeepsaBare mnn usBbpLiBaTe
nopgapbXKa Ha MHCTPYMEHTa ce yBepeTe, Ye Ton e
WU3KIK4YeH oT 6yTOHa N OT KOHTaKTa.

. He wusnonseante 6eH3vH, HadTa, paspeauTen,
cnupt ”  Op. noa. ToBa Moxe Aa npUynHU
obesuBeTaBaHe, AedopmaLys UK NyKHaTUHW.

CMSsiHa Ha YeTKUTe

dur.7
PepoBHo cBansnte 4eTkute 3a nposepka. Korato ce
M3HOCAT [0  OrpaHuuuTenHust Gener, M CMeHeTe.

MopabpxaiTe YeTKUTe YNCTU U Aa ce ABuxaT cBoboaHO B
yeTkoabpxaTtenute. [BeTe 4eTku TpsiGBa fa ce CMeHsT
e[HOBpeMeHHO. /13anonasaiTte camo OpUrMHamHn YeTku.

C nomowTa Ha oOTBepTka pas3BUATE Kamaykute Ha
yeTkoabpxatenute. ViaBagete U3HOCEHUTe YeTkM, CroxeTe
HOBWTE W 3aBUIATE KanadkuTe Ha YeTKoAbpXKauuTe.

dur.8
3a pa ce nogabpxa BE3OMACHOCTTA w
HAOEXXKOHOCTTA Ha MHCTpYMEHTa, pPeMOHTUTe,

obcnyxBaHeTo wnKM  perynupaHeto TpsibBa pda ce
M3BBbPLUBAT OT YMbIHOMOLLEH cepBu3 Ha Makita, kato
ce usnonseart pe3epsHu YacTn oT Makita.

AOMBbIIHATENTHN AKCECOAPHU

/\BHUMAHMVE:

- TMpenopbyBa ce 13NoON3BaHETO Ha TE3N akcecoapu
VNN HaKpalHULM C BawMs MHCTpyMeHT Makita,
onucaH B HacToSILLOTO PBKOBOACTBO.
M3non3eaHeTo Ha  ApyrM  akcecoapu  unm
HakpanHuuM Moxe Aa [oBede [0 OnacHocT oT
TenecHn HapaHsiBaHus. M3nonsgaiite
CbOTBETHUSI akcecoap WM HakpawHWUK camo Mo
npepHasHayeHue.

AKO MMaTe Hyxga OT NMoMOLLY 3a rnoBeve NoapobHoCTM

OTHOCHO Te3N akcecoapu, ce ObbpHeTe KbM MEeCTHUS

cepBu3eH LeHTbpP Ha Makita.

. Mnot 150 (cynep mek, Mek, TBbPA)

Bb3en Ha HakpanHuka

KomnnekT Ha npaxocbbupartenHa Topba
- ['bBKaB Mapky4
. Bb3en Ha HakpaliHuKa (Abnbr pasmep)

3ABENEXKA:
Hsikou apTukynu OT cnucbka Moxe fa ca
BKIMIOYEHU B KOMMMEKTa Ha WHCTPYMEHTa, Karo
cTaHgapTHu akcecoapu. Te MOXe fa ca pasnuyHu
B pasfiMyH1Te AbPKaBu.



HRVATSKI (Originalne upute)

Objasnjenje opéeg pogleda

1-1. Uklju€no-isklju¢na sklopka
1-2. Tipka za blokiranje

2-1. Ukljuéno-isklju¢na sklopka
2-2. Vijak kontrole brzine

4-1. Rasprskivac

4-3. Klin

2-5. Tipka za blokiranje

4-2. |zlaz ventilatora

5-3. Rasprskivac
5-4. Usisni ulaz

6-1. Zatvarac

7-1. Grani¢na oznaka

2-3. Vise 5-1. Vredica za prasinu 8-1. Poklopac drzaca Cetkica
2-4. Nize 5-2. I1zlaz ventilatora 8-2. Odvija¢
SPECIFIKACIJE
Model uB1102 UB1103
Kapaciteti Pritisak zraka 57 I;Pa 0-57 I;Pa
Maks. volumen zraka 4,1 m*/min 0-4,1 m’/min
Brzina bez optere¢enja 16.000 min™' 0 - 16.000 min™
Ukupna duzina 479 mm 479 mm
Neto masa 2,0kg 2,0 kg
Razred sigurnosti (BT} Bl

« Zahvaljujuci stalnom programu istrazivanja i razvoja, ovdje navedeni tehnicki podaci su podloZni promjeni bez prethodne najave.

« Tehni¢ki podaci se mogu razlikovati ovisno o zemlji.
« Masa prema EPTA postupak 01/2003

ENE018-1
Namjena
Alat je namijenjen za otpuhivanje prasine.

ENF002-2
Elektriéno napajanje
Alat se smije prikljuciti samo na elektricno napajanje s
naponom istim kao na nazivnoj plocici i smije raditi
samo s jednofaznim izmjeni¢nim napajanjem. Oni su
dvostruko izolirani i stoga se takoder mogu rabiti iz

utiénica bez provodnika za uzemljenje.
ENG905-1

Buka
Tipi€na jagina buke oznagena s A, odredena sukladno
EN60745:

Razina zvuénog tlaka (L,a): 83 dB (A)
Razina ja¢ine zvuka (Lwa): 94 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB (A)

Nosite zastitu za usi

ENG900-1
Vibracija

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izracunata u skladu s EN60745:

RezZim rada: pogon bez optereéenja
Emisija vibracija (an): 2,5 m/s?
Neodredenost (K): 1,5 m/s?

ENG901-1
Deklarirana  vrijednost emisije  vibracija je
izmjerena sukladno standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
Deklarirana vrijednost emisije vibracija takoder se
moze rabiti za preliminarnu procjenu izlozenosti.

/A\UPOZORENJE:

. Emisija vibracija tijekom stvarnog koristenja
elektricnog ruénog alata se moze razlikovati od
deklarirane vrijednosti emisije, ovisno o nacinu na
koji se alat rabi.
Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne
mjere zastite rukovatelia koje se temelije na
procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima koriStenja
(uzimaju¢i u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
poput vremena kada je alat iskljucen i kada on radi
u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

ENH101-18
Samo za europske zemlje

EZ Izjava o sukladnosti

Tvrtka Makita izjavljuje da su sljedeci strojevi:

Naziv stroja:

Ventilator

Broj modela/Vrsta: UB1102, UB1103

Uskladeni sa sljede¢im europskim smjernicama:
2006/42/EZ

Proizvedeni su u skladu sa sljede¢im standardima ili

standardiziranim dokumentima:
EN60745



Tehni¢ka datoteka u skladu s 2006/42/EZ dostupna je
na sljedecoj adresi:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

1.8.2014

Yasushi Fukaya

Direktor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

Opé¢a sigurnosna upozorenja za

elektricne ruc¢ne alate

/A UPOZORENJE Proéitajte sva sigurnosna
upozorenja i sve upute.Nepridrzavanje upozorenja ili
uputa moze rezultirati elektricnim udarom, pozarom i/ili
ozbilinom ozljedom.

Sacuvajte sva upozorenja i upute radi

kasnijeg koristenja.
ENB017-2

DODATNA SIGURNOSNA
PRAVILA

1. Uvijek koristite zastitne naocale, kapu i masku
kad koristite ventilator.

2. Nikad ne usmjeravajte mlaznicu prema
osobama u blizini kad koristite ventilator.

3.  Uvijek koristite vreéicu za prasinu kad
skupljate prasinu, strugotine i sl.

4. Ne skupljajte tinjajuéi pepeo cigareta,
nedavno odrezane metalne strugotine, vijke,
cavlei sl.

5. Moze do¢i do strujnog udara ako se koristi na

mokrim povrSinama. Nemojte izlagati kisSi.
Pohranite na zatvorenom prostoru.
6. Nikad ne blokirajte usisni ulaz ilili izlaz

ventilatora. Povecani broj okretaja motora
moze uzrokovati opasni lom ventilatora.

7. Ventilator nije primjeren za malu djecu ili
nemocne osobe bez nadzora.

8. Mala djeca moraju biti pod nadzorom kako
biste se uvjerili da se ne igraju ventilatorom.

CUVAJTE OVE UPUTE.

FUNKCIONALNI OPIS

/\OPREZ:
Obavezno provjerite je li stroj iskljucen i da li je
kabel izvaden prije podeSavanja ili provjere
funkcije na alatu.

Uklju€ivanje i iskljucivanje

/\OPREZ:
Prije ukljucivanja stroja na elektricnu mrezu provjerite
radi li ukljuéno-isklju¢na sklopka i da li se vraéa u
polozaj za isklju€ivanje "OFF" nakon otpustanja.
Za UB1102
Sl
Za pokretanje alata jednostavno povucite ukljuéno-
iskljuénu sklopku. Da biste zaustavili alat, otpustite
uklju€no-isklju¢nu sklopku.
Za neprestan pogon povucite ukljuéno-iskljuénu sklopku,
pritisnite tipku za blokadu i otpustite ukljuéno-isklju¢nu
sklopku. Sklopka se moze zaklju¢ati u polozaj ,ON“ da
bi korisniku bilo udobnije koristiti alat tijekom duljeg
vremena. Budite oprezni kad blokirajte alat u polozaj
,ON*“i cijelo ga vrijeme ¢vrsto drzite.
Za zaustavljanje alata u blokiranom polozaju povucite
ukljuéno-iskljuénu sklopku do kraja i otpustite je.
Za UB1103

Sl.2

Za pokretanje alata jednostavno povucite ukljuéno-iskljuénu
sklopku. Brzina alata povecava se povecanjem pritiska na
ukljuéno-iskljuénoj  sklopki. Za isklju¢ivanje otpustite
ukljuéno-iskljuénu sklopku. Sklopka se moze zakljucati u
polozaj ,ON“ da bi korisniku bilo udobnije koristiti alat
tijekom duljeg vremena. Budite oprezni kad blokirate alat u
polozaj ,ON“ i cijelo ga vrijeme ¢vrsto drZite.

Za neprestan pogon povucite ukljuéno-iskljuénu sklopku,
pritisnite tipku za blokadu i otpustite ukljuéno-iskljuénu sklopku.
Za zaustavljanje alata u blokiranom polozaju povucite
ukljuéno-isklju¢nu sklopku do kraja i otpustite je.
Isporucuje se vijak za kontrolu brzine da bi se ogranicila
(promjenjivo) maksimalna brzina alata. Vijak za kontrolu
brzine zakrenite u smjeru kazaljke na satu za vecu
brzinu, a u suprotnom smjeru za manju brzinu.

RAD SA STROJEM
s1.3

/\OPREZ:
Pri izvodenju radnji alatom drzite ga isklju¢ivo za
rucku. Ne dirajte metalni dio.
Ne koristite alat za upuhivanje zraka u predmete
kao $to su gumeni madraci, lopte i drugi proizvodi
na napuhavanje. Povecani broj okretaja motora
moze uzrokovati opasni lom ventilatora.



Otpuhivanje

Sl.4

Za otpuhivanje prasine priklju¢ite mlaznicu na izlaz
ventilatora. Okrecite ga u smjeru kazaljke na satu dok
se ne uglavi uz klik.

Usisavanje prasine (dodatni pribor)
SL.5
Za usisavanje prasSine prikljugite mlaznicu na usisni ulaz

i vre¢icu za praSinu na izlaz ventilatora. Okrecite ih u
smjeru kazaljke na satu dok se ne uglave uz klik.

Sl.6

Kad se vrec¢ica napuni praSinom, ispraznite sadrzaj
vrecice za prasinu u smece tako da otpustite zatvarac.

ODRZAVANJE

A\OPREZ:
Prije svih zahvata na stroju provjerite jeste li
iskljucili stroj i prikljuéni kabl izvadili iz uti¢nice.
Nikada nemoijte koristiti benzin, mjeSavinu benzina,
razrjediva¢, alkohol ili sliéno. Kao rezultat toga
moze se izgubiti boja, pojaviti deformacija ili
pukotine.

Zamjena ugljenih ¢etkica

S1.7

Ugljene cetkice zamjenjujte i provjeravajte redovno.

Zamijenite ih kada istroSenost stigne do grani¢ne

oznake. Vodite raéuna da su ugljene Cetkice Ciste i da

ne mogu skliznuti u drzac¢e. Obe ugljene cCetkice treba

zamijeniti istovremeno. Koristite samo identi¢ne ugljene

Cetkice.

Koristite odvija¢ da biste uklonili poklopce ugljenih

Cetkica. lzvadite istroSene ugljene Cetkice, umetnite

nove i priévrstite poklopce drzaca Cetkice.

Sl1.8

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST
proizvoda, odrzavanje ili namjeStanja morate prepustiti
ovlastenim Makita servisnim centrima, uvijek rabite
originalne rezervne dijelove.

DODATNI PRIBOR

/A\OPREZ:
Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci se preporucuju
samo za uporabu sa VaSim Makita strojem
preciziranim u ovom priruéniku. Uporaba bilo kojih
drugih pribora ili prikljuc¢aka moze donijeti
opasnost od ozljeda. Rabite dodatak ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu namjenu.
Ako Vam je potrebna pomo¢ za vise detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.
Zglob
Sklop mlaznice

Komplet vrecice za prasinu
Fleksibilno crijevo
Sklop mlaznice (dugi)

NAPOMENA:
Neke stavke iz popisa se mogu isporuciti zajedno
sa strojem kao standardni dodatni pribori. Oni
mogu biti razliciti ovisno o zemlji.



MAKEOOHCKW (OpuruHanHu ynaTtcTBsa)

Onuc Ha owWTKOT Npernea

1-1. MNpeknHyBay
1-2. Konye 3a 3aknyyysatbe
2-1. MpeknHyBay

4-1. PacnpckyBay

2-5. Konye 3a 3aknyyyBame

4-2. OpBop 3a fyBare

5-4. [loBog 3a cMyKatse

6-1. MpuuBpcTyBay

7-1. TpaHny4Ha o3HaKa

8-1. Kanaye Ha apxay Ha YeTkuuka
8-2. OpBpTKa

2-2. lWpad 3a KOHTponupatbe Ha 4-3. Yneuja

6pavHaTa 5-1. Bpeka 3a npas
2-3. MNoBuCoKO 5-2. OpBog 3a ayBatbe
2-4. TMoHwncko 5-3. PacnpckyBay

TEXHUYKU NMOAATOLMN

Mogen UB1102 UB1103
BoapylweH npuTtncok 5,7 kPa 0-5,7kPa
Kanauuter 3 3
MakcumaneH BonymeH Ha BO3ayx 4,1 M°/MUH 0-4,1 Mm°/MuH
Bp3avHa npu HeonToBapeHoCT 16.000 muH.” 0-16.000 MuH.™"

BkynHa gomkuHa 479 mm 479 Mm
Heto TexwuHa 2,0 kr 2,0 kr
BesbegHocHa knaca EY]] Em

« Mopaau nocTojaHOTO UCTPaXyBake W Pa3Boj, TEXHNYKUTE NoAaToLM AafeHn Tyka MOXe [ia ce MeHyBaaT 6e3 13BecTyBate.

« Cneundumkaummte Moxe Aa ce pasnukysaaT of 3emja [0 3emja.
« TexwuiHa cnopen EPTA-Procedure 01/2003

ENE018-1
HameHna

AnaToT e HamMeHeT 3a pa3ayByBat-€e Npas.
ENF002-2

HanojyBawe

Anatot Tpeba ga ce noBp3yBa CaMo CO HamnojyBake Co
HaroH Kako LUTO € Ha3Ha4yeHo Ha mrnoykara u Moxe Aa
pabotn camo Ha epHodasHa HavM3MeHW4Ha cTpyja.
AnaTtoT e ABOjHO M3onupaH U MoXxe [a ce KOPUCTU U CO

NPVKNYYOLY LUTO HE Ce 3a3eMjeHu.
ENGQ05-1

ByyaBa
TunuyHaTa A-BpeaHOCT 3a HMBO Ha GyyaBaTa ogpeneHa
crnopen EN60745 nsHecysa:

HuBO Ha 3BY4HMOT NpUTUCOK (Lpa): 83 AB (A)
HuBo Ha jaunHa Ha 3ByKOT (Lwa): 94 o6 (A)
Otcranysamne (K): 3 ab (A)

HoceTe wTuTHMUM 3a yuwuTte

ENG900-1
Bu6pauum

BkynHa BpedHOCT Ha BubpauumTe (BEKTOpcka Cyma Ha
Tpw ockun) ogpeneHa cnopes EN60745:

Pa6oTeH pexum: pabota 6e3 ontoBapeHoCT
LLinpetbe BUGPaLMK (an): 2,5 M/c?

Orcranysame (K): 1,5 m/c?
ENG901-1

- HomuHanHata jauuHa Ha BuGpauuuTe e namepeHa
BO COMMacHOCT CO CTaHjapAaHuTe MeToan 3a
ucnuTyBake U MOXe [Ja Cce KopucTu  3a
cropeaysarbe Ha anatu.

HomuHanHaTa jaunHa Ha BuGpauunTe mMoxe Aa ce
KOPUCTM U Kako NpenuMuMHapHa npoueHka 3a

N3MI0XKEHOCT.
AI‘IPELWI‘IPEHYBAH:E:
- Jausnata Ha BuOpauuuTe npu  PaAKTUYKOTO

KOPUCTEH-E Ha anaToT MoXe Ja ce pasnukyBa of
HOMUWHanHaTa BPeOHOCT, 3aBUCHO Of, HaYMHOT Ha
KOjLITO Ce KOPUCTW anaTorT.

. Morpwxete ce aa rv ytBpauTe 6e3begHOCHUTE MepkM 3a
3aluTUTa Ha OnepaTopoT BP3 OCHOBA Ha MpolieHka Ha
M3NOXEHOCTa Npu hakTUYkUTe YCMoBW Ha ynoTpeba
(3emajkn M npedBuA cuTe [AenoBuM Ha paboTHMOT
LMKNYC, KaKo NEPUOAMTE Kora anatoT € UCKNYYeH 1 kora
paboTy BO Npa3eH of, He Camo Kora € aKTUBEH).

ENH101-18
Cawmo 3a 3emjute Bo EBpona

Deknapaumja 3a coo6pasHocT 3a EY

Makita usjaByBa Aeka cnegHata malumHa(m):

O3sHaka Ha MaluuHaTa:

Aysanka

Mogen 6p./ Tun: UB1102, UB1103

YcornaceHum ce co cnegHuBe eBponcku Aupektusu:
2006/42/EC

Tue ce npousBedeHW BO COMMAcHOCT CO cregHuBe

CTaHZapauv unv ctaHgapauavipaHi JOKYMEHTU:
EN60745

TexHunykoTo gocve BO cornmacHocT co 2006/42/EC e

[0CTanHo nNpeky:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium



1.8.2014

Yasushi Fukaya

OupekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

OnwTM ynatcTBa 3a 6e36egHoCT

3a eNeKTpu4YHnTe anatm

A NPEOYNPEOQYBAKE Mpouutajte rm  cute
6e36eqHOCHM NpeaynpeayBaka U cuTe ynatcTBa. Ako
He ce MouMTyBaaT NpeaynpedysBawara 1 ynatcreara, Moxe
[la Aojae A0 CTPyeH yaap, noxap Wiy TELLKU NoBpeay.

Yysajte rm cute npeaynpepysata M
ynaTcTBa 3a Aa MoXeTe NOBTOPHO Aa rm

npouuTare.
ENB017-2

OONOJIHUTEIHHU
BE3BEAHOCHU NPABUIA

1.  KopucrteTe 3aWwTUTHM oumna, kana W Macka
ceKoraw Kora ja ynotpeGyBaTe AyBarnkara.

2. Hukoraw He HacouyBajTe ro pacnpckyBa4oT
KOH HMKOro BO Onmu3vHa Kora ja Kopuctute
pyBankara.

3. Kopwuctete ja Bpekata 3a npaB cekoraw Kora
cobuparte npaBs, AeNKaHULM U Chl.

4. He cobupajte Heu3raceH nenen oA uurapm,
CBEXO OTCEeYEeHU MeTanHu  CTpyraHuum,
3aBPTKM, LWAjKU U CI.

5. Moxe pa pojae Ao cTpyeH yaap ako
KOPUCTM Ha BRaXHU noBpwuHU. [la He
u3noxyesa Ha poxa. da ce cknagupa
3aTBOpeHa npocTopumja.

6. Hukoraw He Onokupajte ro p[oBoAoT 3a
CcMyKatbe u/MnM  oABOAOT 3a  AyBambe.
PaGoteweTo co 3ronemeH G6poj BpTexu Ha
MOTOPOT MoOXe JAa npeAu3BMKa oOMacHo
KpLUeH€e Ha BeHTUNAaTopoT.

7. [OyBankata He e HameHeTa Aa ce KOpPUCTU of
cTpaHa Ha Manu geua UNM HecTabunHu nuua
6e3 Hap3op.

8. Manute peua Tpe6a aa 6mpar noa Haasop 3a
pa ce obe3begu pa He cu urpaat co
pyBankara.

YYBAJTE IO YMNATCTBOTO.

ce
ce
BO

Oornuc HA ®YHKUUUTE

/ABHUMAHME:
Mpen cekoe pnoTepyBare WNM NpoBepka Ha
anartoT npoBepeTe ganu € UCKINy4vyeH U OTKavyeH o
cTpyja.

BknyuyyBawe

/A\BHUMAHME:

. Npen pa ro npuknyuute kaGenot Bo Mpexarta,
npoBepeTe ro MNPEKNHyBayoT Aanu (yHKLMOHMPa
npaBunHO M Jdanu ce Bpaka Bo nonoxbara
,OFF" kora ke ce oTnyLiTH.

3a uB1102

Cnukal
3a pa ro BKMyunTe anaTtor, camo MOBReveTe ro

npekMHyBayoT. OTnywteTe ro MpPeKkWHyBa4oT 3a
3anvpase.
3a KOHTMHYMpaHo  paboTeme, nosneyete ro

NPEKNHYBaYO0T, NPUTUCHETE FO KOMYETO 3a 3aKnyyyBare
W OTMyLUTETE ro MPeKuHyBaYoT. MNpeknHyBayoT Moxe ga
6une GnokvpaH Bo nonoxb6ata ,ON“ 3a noronema
yAoOGHOCT 3a NUUETO LWTO paKyBa CO anartor npu
nogonrotpajHa ynotpeba. bugere BHMMaTenHu kora ro
6nokvpate anator Bo nonox6ata ,ON“ u ogpxyBajte
cTabuneH 3adat Ha anaToT.

3a pa ro opb6nokupate anator of GnokupaHaTta
nosuuuja, noOBMeYeTe o UEMOCHO MPeKUHyBayoT W
notoa oTnyLuTeTE rO.

3a UB1103

Cnuka2

3a pga ro BKMyunTe anaTtor, camo MoBreveTe ro
npekvHyBayoT. Bp3uHaTta Ha anatoT ce 3roriemyBa CO
3ronemMyBate Ha MPUTUCOKOT Ha  MPEKVHYBayoT.
OTnywTete ro MPeKMHyBavoT 3a WCKIyYyBamwe Ha
anatot. lNpekuHyBayoT moxe Aa Gupge GnokvpaH Bo
nonox6ata ,ON" 3a noronema ygo6HOCT 3a NULETO LWITO
pakyBa C€O anatoT npu nogonroTpajHa ynotpeba.
Buoete BHMMaTenHu kora ro Gnokupate anatoT BO
nonox6ata ,ON“ u ogpxysajTe crtabuneH 3adat Ha
anaTor.

3a  KOHTMHyupaHo  paboTewe, noBneyete o
NPEKNHYBAYOT, NPUTUCHETE IO KOMYETO 3a 3aKnyyyBarbe
W OTNyLUTETE O NPEKVHYBAYOT.

3a pa ro opbnokupate anator of GnokupaHata
nosvumja, noereveTe ro LEOCHO MPEKMHYBa4yoT WU
noToa oTnyLITeTE 0.

MoctaBeHa e 3aBpTKa 3a KOHTporna Ha Gp3uHaTa 3a Aa
MOXe MakcumanHata Op3vHa Ha anator ga  ce
orpaHunymn (Bapupa). BpTtete ja 3aBpTkaTta 3a koHTpona
Ha Bp3vHaTa Ha gecHo 3a noBucoka 6p3uHa, a Ha NeBo
3a noHucka 6pavHa.



PABOTEHE

Cnuka3

/A\BHUMAHME:

- Kora pabotute, cekorall AgpxeTe ro anarot camo
3a paykarta. He gonuvpajte ro metanHvor gen.

- He kopwucteTe ro anatoT 3a AyBare BO3AyX BO
npeaMeTH Kako LUTO Ce TYMeHW Yamum, TOMKU Unn
ApYyrv nNpousBoau Ha HagysyBawe. PaborexeTto
CO 3roriemeH 6poj BPTEXM HA MOTOPOT MOXe Aa
npeausBrKa OnacHo KpLUeHe Ha BeHTUNaTopoT.

OyBsawe

Cnukad

3a pasgyByBake MpaB, MOHTMpajTe pacrnpckyBay Ha
0[BOAOT 3a AyBatbe. BpTete ro HagecHo Joaeka He ce
CNyLUHE KIMKHYBaH€.

Cwmykarnka 3a npaB (onuuoHaneH AoAaTokK)

Cnuka5

3a fda ja KopucTuTe cMykankaTta 3a npaB, MOHTUPajTe
pacnpckyBay Ha JOBOAOT 3a CMyKkakse W Bpeka 3a npas
Ha 0ABOAOT 3a AyBawe. BpreTe rv HagecHo gofeka He
ce CryLUHe KINUKHYBake.

Cnuka6

Kora Bpekata ke ce HanomnHu co npas, MUCMpasHeTe ja
coapXuHaTa Ha BpekaTta 3a npas BO kopra 3a oTnaj co
ocnobogyBare Ha NpULBPCTYBaYoT.

OOPXYBAHE

/A\BHUMAHMUE:

. Mpen cekoja nMpoBepka MnW OApXyBake, NPOBepeTe
[anv anaToT e UCKNYYEeH 1 OTKaveH of CTpyja.

. 3a uncterwe, He kopuctete HadTa, OEH3WH,
pa3pegyBay, ankoxon wunu cnuyHo. Tue cpeacTea
ja Bapgatr 6Gojata M MOxe pfa npegusBMKaart
necbopmaumm unu nykHaTuHK.

3ameHa Ha jarneHCcK1UTe YeTKUYKMU

Cnuka7

PenoBHO BafeTe M u npoBepyBajTe I jarneHckuTe
YeTKM4ykM. 3ameHeTe M Kora Ke ce wucTpowart [Jo
rpaHuyHaTa osHaka. OfpXyBajTe MM YeTKUYKUTE YUCTU
3a f[a BrneryBaaT BO [pXauuTe HerpeyeHo. [geTe

jarneHckn YeTknyku Tpeba fa ce 3ameHaT UCTOBPEMEHO.

Kopuctete camo MOEHTUYHY jarneHCKM YETKUYKM.
W3BageTe ri kanaummwarta Ha ApXKaduute Ha YeTKUuKuTe
co opsptka. WM3BageTe M UCTPOLUEHWTE jarneHcKu
YeCTWYKM, CTaBeTe T[M HOBUTE U CTerHete rm
KanayunbaTa Ha gpxaduTe.

Cnuka8

3a pa ce ogpxu BE3BEOHOCTA n CUIYPHOCTA Ha
npon3BogoT, nonpaskuTe, ofpXyBaharta unm
potepyBatata Tpeba Aa ce BplaT BO OBMlacTeHU
CcepBMCHM LeHTpu Ha Makita, cekoraw co pesepBHM
nenosu og Makita.

20

OMNMUUOHANEH NPUBOP

/\BHUMAHVE:

- OBoj npubop unu gogatoum ce rnpernopadysaar 3a
Kopuctewe co anartoT og Makita aeduHupaH Bo
ynatctBoto. Co KopucTewse Apyr npubop unu
[ofaTtouM Moxe Aa Ce M3NoXUTe Ha pusnK of
TenecHn nospean. Kopuctete rm npubopor wu
foaaTouuTe caMo 3a HUBHaTa HameHa.

Ako BM Tpeba nomoll 3a noBeke AeTanu 3a npubopor,

npaLuajte BO NMOKanHWOT CepBUCEH LieHTap Ha Makita.

- Cnojka

- CkrionyBate Ha pacnpckyBa4oT

- CknonyBatbe Ha BpekaTa 3a npas

. ®dnekcnbunHo LpeBo

- CknonyBatbe Ha pacnpckyBaqoT (BenuuvHa:gonr)

HAMNOMEHA:

- Hekou ctaBku Ha nucTata Moxe Ja Ce BKIy4YeHU
CO anaroT Kako cTaHgapaeH npubop. Toa Moxe fa
ce pasnuKyBa of 3emja o 3emja.



ROMANA (Instructiuni originale)

Explicitarea vederii de ansamblu

1-1. Tragaciul intrerupatorului
1-2. Buton de blocare
2-1. Tragaciul intrerupatorului
2-2. Buton de reglare a vitezei
2-3. Cregterea turatiei
2-4. Scéderea turatiei

4-1. Duza

4-3. Stift
5-1. Sac de praf

2-5. Buton de blocare

4-2. Orificiu de iesire al suflantei

5-2. Orificiu de iesire al suflantei

5-3. Duza

5-4. Orificiu de aspiratie

6-1. Inchizitoare

7-1. Marcaj limita

8-1. Capacul suportului pentru perii
8-2. Surubelnita

)
Model UB1102 UB1103
L Presiunea aerului 5,7 kPa 0-5,7 kPa
Capacitati - - ET .
Debit maxim de aer 4,1 m°/min 0-4,1 m’/min
Turatie in gol 16.000 min™' 0 - 16.000 min™
Lungime totala 479 mm 479 mm
Greutate neta 2,0 kg 2,0 kg
Clasa de siguranta @l [E1]

« Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, caracteristicile pot fi modificate fara o notificare prealabila.

« Specificatiile pot varia in functie de tara.
« Greutatea este specificatéd confom procedurii EPTA-01/2003

ENEO18-1
Destinatia de utilizare

Masina este destinata suflarii prafului.
ENF002-2

Sursa de alimentare

Unealta trebuie conectata doar la o sursa de alimentare
cu aceeasi tensiune precum cea indicatd pe placuta
indicatoare a caracteristicilor tehnice si poate fi operata

doar de la o sursa de curent alternativ cu o singura faza.

Acestea au o izolatie dubla si, drept urmare, pot fi

utilizate de la prize fara impamantare.
ENGQ05-1

Emisie de zgomot
Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN60745:

Nivel de presiune acustica (L,a): 83 dB (A)
Nivel de putere acustica (Lwa): 94 dB (A)
Marja de eroare (K): 3 dB (A)

Purtati mijloace de protectie a auzului

ENG900-1
Vibratii

Valoarea totald a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN60745:

Mod de functionare: operare fara sarcina
Emisie de vibratii (an): 2,5 m/s’
Marja de eroare (K): 1,5 m/s
ENG901-1
« Nivelul de vibratii declarat a fost mdasurat in
conformitate cu metoda de test standard si poate fi
utilizat pentru compararea unei unelte cu alta.
« Nivelul de vibratii declarat poate fi, de asemenea,
utilizat intr-o evaluare preliminara a expunerii.
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/\AVERTISMENT:

+ Nivelul de vibratii in timpul utilizarii reale a uneltei
electrice poate diferi de valoarea nivelului declarat,
in functie de modul in care unealta este utilizata.
Asigurati-vd cd identificati masurile de siguranta
pentru a proteja operatorul, acestea fiind bazate pe o
estimare a expunerii in conditii reale de utilizare (luand
n considerare toate partile ciclului de operare, precum
timpii Tn care unealta a fost oprita, sau a functionat in
gol, pe langa timpul de declansare).

ENH101-18
Numai pentru tarile europene

Declaratie de conformitate CE
Makita declara ca urmatoarea(ele) masina(i):
Denumirea masinii:
Suflanta
Model Nr./ Tip: UB1102, UB1103
Este in conformitate cu urmatoarele directive
europene:

2006/42/EC
Sunt fabricate in conformitate cu urmatorul standard
sau documente standardizate:

EN60745
Fisierul tehnic in conformitate cu 2006/42/CE este
disponibil de la:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgia
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Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgia

GEA010-1

Avertismente generale de

siguranta pentru unelte electrice
A\ AVERTIZARE Cititi toate avertizarile de
siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea
acestor avertizari si instructiuni poate avea ca rezultat
electrocutarea, incendiul si/sau ranirea grava.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari
ulterioare.

ENBO017-2
NORME SUPLIMENTARE DE
SECURITATE

1. Purtati intotdeauna ochelari de protectie, o
sapca si o masca atunci cand folositi suflanta.

2. Nu indreptati niciodatd duza cétre persoanele
din jur atunci cand folositi suflanta.

3. Folositi intotdeauna sacul de praf céand
colectati praful, agchiile si alte asemenea.

4. Nu colectati cenuga de tigara care nu este

stinsa complet, aschii de metal proaspat
taiate, suruburi, cuie sau alte obiecte
asemanatoare.

5. Exista pericol de electrocutare in cazul
utilizarii pe suprafete umede. Nu expuneti la
ploaie. Depozitati in spatii interioare.

Nu blocati niciodata orificiul de aspiratie
si/sau orificiul de iegire al suflantei. Turatia
crescuta a motorului poate provoca ruperea
periculoasa a ventilatorului.

7. Suflanta nu este destinata utilizarii de catre
copii sau persoane infirme nesupravegheate.
Copii trebuie supravegheati pentru a exclude
posibilitatea de a se juca cu suflanta.

PASTRA’[I ACESTE
INSTRUCTIUNI.
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DESCRIERE FUNCTIONALA
/A\ATENTIE:

Asigurati-va ca ati oprit masina si ca ati debrangat-
o de la retea Tnainte de a o regla sau de a verifica
starea sa de functionare.

Actionarea intrerupatorului

/\ATENTIE:
Tnainte de a bransa masina la retea, verificati daca
tragaciul intrerupdtorului functioneaza corect si daca
revine la pozitia "OFF" (oprit) atunci cand este eliberat.

Pentru UB1102

Fig.1

Pentru a porni masina, trebuie doar sa trageti tragaciul

intrerupatorului.  Eliberati  tragaciul  intrerupatorului
pentru a opri masina.
Pentru  functionare  continua, trageti tragaciul

intrerupatorului, apasati butonul de blocare si apoi
eliberati tragaciul intrerupatorului. intrerupatorul poate fi
blocat in pozitia “ON” (pornire) pentru un confort mai
bun al utilizatorului in timpul utilizarii indelungate.
Acordati atentie atunci cand blocati masina in pozitia
“ON” (pornire) si tineti masina ferm.

Pentru a scoate masina din pozitia blocatd, trageti
complet tragaciul intrerupatorului, apoi eliberati-I.
Pentru UB1103

Fig.2

Pentru a porni masina, trebuie doar sa trageti tragaciul
intrerupatorului. Viteza masinii poate fi crescutd prin
cresterea fortei de apasare pe tragaciul intrerupatorului.
Eliberati tragaciul intrerupatorului pentru a opri masina.
Intrerupétorul poate fi blocat in pozitia “ON” (pornire)
pentru un confort mai bun al utilizatorului in timpul
utilizarii indelungate. Acordati atentie atunci cand blocati
masina in pozitia “ON” (pornire) si tineti masina ferm.
Pentru  functionare  continua, trageti tragaciul
intrerupatorului, apasati butonul de blocare si apoi
eliberati tragaciul intrerupatorului.

Pentru a scoate masina din pozitia blocata, trageti
complet tragaciul intrerupatorului, apoi eliberati-I.

Exista un surub de control al vitezei pentru limitarea
vitezei maxime (variabild) a masinii. Rotiti surubul de
control al vitezei in sens orar pentru o viteza mai mare
si in sens anti-orar pentru o viteza mai mica.

FUNCTIONARE
Fig.3

/A\ATENTIE:

Apucati intotdeauna masgina numai de maner atunci
cand executati o lucrare. Nu atingeti partea metalica.
Nu folositi masina pentru suflarea aerului in obiecte,
precum barci din cauciuc, mingi sau alte produse
pneumatice. O turatie crescutd a motorului poate duce
la defectarea periculoasa a ventilatorului.



Suflarea
Fig.4
Pentru suflarea prafului, atagati duza la orificiul de iesire

al suflantei. Rotiti in sensul acelor de ceasornic pana
cand auziti un clic.

Tub de aspirare praf (accesoriu optional)
Fig.5
Pentru tubul de aspirare praf, montati duza pe orificiul de

aspirare si sacul de praf pe orificiul de iesire al suflantei. Rotiti-
le in sensul acelor de ceasornic pana cand auziti un clic.

Fig.6
Dupa umplerea sacului cu praf, goliti continutul sacului
de praf intr-o lada de gunoi prin eliberarea inchizatoarei.

INTRETINERE

A\ATENTIE:

- Asigurati-va ca ati oprit masina si ca ati debransat-
o de la retea inainte de a efectua operatiuni de
verificare sau intretinere.

Nu utilizati niciodatd gazolind, benzina, diluant,
alcool sau alte substante aseméaniatoare. In caz
contrar, pot rezulta decolorari, deformari sau fisuri.
Inlocuirea periilor de carbon
Fig.7
Detagati perile de carbon si verificati-le in mod regulat.
Schimbati-le atunci cand s-au uzat pana la marcajul limita.
Periile de carbon trebuie sa fie in permanenta curate si sa
alunece usor in suport. Ambele perii de carbon trebuie sa fie
nlocuite simultan cu alte perii identice.
Folositi o surubelnitd pentru a indeparta capacul
suportului periilor de carbon. Scoateti periile de carbon
uzate si fixati capacul pentru periile de carbon.
Fig.8
Pentru a mentine siguranta si fiabilitatea masinii, reparatiile si
reglajele trebuie s fie efectuate numai la Centrele de service
autorizat Makita, folosindu-se piese de schimb Makita.

ACCESORII OPTIONALE

/\ATENTIE:
Folositi accesoriile sau piesele auxiliare recomandate
pentru masina dumneavoastra in acest manual.
Utilizarea oricaror alte accesorii sau piese auxiliare
poate cauza vatamari. Folositi accesorile pentru
operatiunea pentru care au fost concepute.
Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.
Articulatie
Ansamblu duza
Ansamblu sac de praf
Furtun flexibil
Ansamblu duza (lungime mare)
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NOTA:
Unele articole din listé pot fi incluse ca accesorii
standard in ambalajul de scule. Acestea pot diferi
in functie de tara.



CPICKW (opurnHanHo ynyTcTBO)

1-1. OknaHv npekmaay

1-2. lyrme 3a 3akrbyyaBarbe

2-1. OkmaHn npekugay

2-2. 3aBpTaks 3a KOHTpory 6panHe
2-3. Buwe

2-4. Huxe

OnuwTe objawtexse

2-5. lyrme 3a 3akrby4aBare
4-1. MnasHuua

4-2. V3nas pyBarske

4-3. Wrna

5-1. Bpeha 3a npalumHy

5-2. Nana3 pyBsarbke

5-3. MnasHuua

5-4. Ynas 3a ycucasare

6-1. MpuuBpwhueay

7-1. TpaHuLa NCTPOLLEHOCTH
8-1. Moknonay apxava yetkuue
8-2. OpBujay

TEXHUYKU NOOALU

Mogen UB1102 UB1103
BasaywHu nputucak 5,7 kPa 0-5,7kPa
KanaunteTn 3 3
Makc. 3anpemuHa Basayxa 4,1 M/MuH 0-4,1 M’/MuH
BpauHa 6e3 ontepehetsa 16.000 My 0-16.000 muH™"
YkynHa gyxuHa 479 mm 479 Mm
Heto TexuHa 2,0 kr 2,0 kr
3awTnTHa knaca @l [E1]

« Ha ocHoBY HalLer HeNpecTaHor UCTpaxvBarLa v pa3soja 3agpXxaBamo NpaBo U3MeHa rope HaBeaeHUX nogartaka 6es npeTxopHe

HajaBse.

* TeXHUYKN nojauu mory aa ce paSJ'IIAKyjy Y pasnMuuTnuM 3emrbama.

 TexxuHa npema npoueaypu EMTA 01/2003

ENE018-1
Hamena

Anart je Hamer€eH 3a fyBare npalluHe.
ENF002-2

MpexHo Hanajare

Anat cme ga ce NpukIby4n camo Ha MoHoMasHW U3BOP
MpEXHOT HanoHa Koju oArosapa nogauyma ca HaTnmcHe
nnounue. AnaTtu cy ABOCTPYKO 3alUTUTHO WM3ONOBaHW W
3aTO MOry Ja ce NpuKIbyyYe U Ha MpexHe yTuyHuLe 6e3

y3emrberba.
ENGO05-1

Byka
Tunuyad HMBO Oyke no oueHn A ogpeheH je npema
EN60745:

Hwuso 3ByuHor nputucka (Lpa): 83 dB (A)
HuBo 3By4He cHare (Lwa): 94 dB (A)
Tonepaxuuja (K): 3 dB (A)

Hocute 3awTuty 3a cnyx

ENG900-1
Bu6paumje
YkynHa BpegHoOCT BuOpauumja (BekTopcka cyma y Tpu
npasua) ogpeheHa je npema EN60745:

Pexwvm papa: pag 6e3 ontepehera

BpeaHocT emucuje Bubpaumja (an): 2,5 m/c®

Tonepaxuuja (K): 1,5 m/c?

ENG901-1

. [eknapucaHa emucuoHa BpeaHocT Bubpauuja je

M3MepeHa npema CTaHAapAU30BaHOM MEpHOM

NOCTYMNKY U MOXe Ce KOpUCTUTU 3a ynopehusare

anara.

[eknapucaHa emucroHa BpeaHocT Bubpaumja ce
Takole MOXe KOPUCTUTM 3a NpenuMUHapHy
NpoLeHy U3NOXKEHOCTHU.

/A\YNO30PEKSE:

EmucuoHa BpepHocT Bubpauuja TOKOM pearHe
NpUMEeHe eneKTPUYHOr anata MoXe ce pasnukoBaTh
Ofi AeKnapucaHe eMUCUOHE BPEAHOCTY LUTO 3aBUCK
0/1 Ha4MHa Ha Koju Ce KOpWUCTW anar.

YBepute ce aa cte waeHTudmkosanu 6e3begHocHe
Mepe 3a 3allTUTY pyKoBaolia koje Cy 3acHOBaHe Ha
MPOLEHN  W3MOXEHOCTW Yy  peanHuM  ycrioBuma
ynotpebe (kao W y CBMM AenoBMMA pagHoOr LuMknyca
Kao WTo je Bpeme paaa ypehaja, anu u Bpeme kaaa je
anart UCKIbyYeH 1 kafa paau y NpasHoM xoay).

ENH101-18
Camo 3a eBporncke 3eMrbe

E3 Oeknapauuja o ycknafjeHocTu
Makita usjaBrbyje 3a cnepgehy(e) mawmny(e):
O3sHaka maluuHe:
[ysarbka
Bpoj mogena/ Tun: UB1102, UB1103
YcknaheHa ca cneaehm eBponckMm cMmepHuuama:
2006/42/E3
[a je npon3BeneHa y cknagy ca cnegehum ctaHgapaom
W1 cTaHAapaM30BaHUM [OKYMEHTMMA!
EN60745
TexHuuka gartoTteka y cknagy ca 2006/42/E3 pgoctynHa
je Ha:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benruja
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Yasushi Fukaya

OupekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benruja

GEA010-1

OnwTa 6e36egHOCHa yno3opeka

3a eNeKTpu4yHe anarte

/\ YNO3OPEHE MpouuTajTe cBa 6Ge36eaHocHa
ynosopewa WM ynyTtctBa. HenowTtoBake pJone
HaBEAeHNX YMo3opera W ynmyTcTaBa MOXe W3asBatv
eneKkTPUYHY yaap, noxap uunu o3ourHy nospegy.

CauyBajTe cBa yno3operwa U ynyTcTBa
3a byayhe notpebe.

AOOOATHA BE3BEAHOCHA
NMPABUNA
1. Mpunukom papa ca AyBalbkoM  yBekK

KOPUCTUTE 3alUTUTHE Hao4ape, Kauury u Macky.
Mpunukom papa ca AyBarbKoM, MMAsHULYY
HMKaja HeMmojTe Aa ycmepaBaTe ka ApYrum
ocobama Koje cy y 6nusnHu.

Mpunukom npuKynibakba npalivHe, onurbaka
W CNUYHOT YBeK KopucTute Bpehy 3a npaluuHy.
HemojTe aa npukynrbate neneo uurapeTte Koju
ce jow nywu, cBexe WUCeYeHe MeTarnHe
onurbke, 3aBpTHe, eKCepe U CIIMYHO.

AKO ce KOpPUCTM Ha BRaXHUM MNOBpLUMHaMa,
moxe aa aohe go crpyjHor yaapa. Hemojre aa
n3naxere kuwu. YyBajTe y 3aTBOpeHOM.

Yna3 3a ycucaBawe u/unu us3nas ayBarbke
HUMKaga HemojTe pa Onokuparte. MoehaHun
6poj obpraja moTopa Moxe Aa AoBeAe A0
onacHo nomrbeke nponenepa.

Odeua vnu HectabunHe ocobe He cMmejy pa
KopucTe AyBarbKy 6e3 Haa3opa.

Haprnepajte peuy kako 6ucte 6unu curypHu
Aa ce Hehe UrpaTn ca AyBarbKoMm.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

2.
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OrNMnucC ®YHKUWUJA ATNATA

A\ nAXKHbA:
Mpe nopgewasarwa vnu nposepe yHkUWja anata
yBEeK NpoBepuTe Aa W je anaT WUCKIby4YeH W
OfBOjEH U3 eneKTpuYHe Mpexe.

®DyHKUMOHUCatbe Npekuagaya

A\ NAXKILA:

- [pe npukrbyunBara anata Ha MpeXy yBek NnpoBepuTe
[a nv npekaay paay npasuriHo v Aa num ce Bpaha y
nonoxaj ,OFF* (uckrbyunBarbe) NOLWTO ra nycTuTe.

3a mogen UB1102

cnukal

fla Gucte akTvBMpanu anat, jeAHOCTaBHO MOBYLWTE
npeknaad. Ocnoboagute npekugay Aa Gucte sayctaBunm.

3a KOHTUHYWpaHW paf, NoByLMTE NpeKk1aaY, NPUTUCHUTE Ayrme
3a 3aKkrbyyaBarbe, a 3aTUM OTnycTUTe npekupad. lNpekupady
Moxe fda byane 3akrbydvaH y nonoxajy ,ON* (ykrbyuvBarbe) 3a
ynobHuju pan oneparepa npunukoM Ayre ynotpebe. Byaute
NaXrbvBY  MPUNMKOM  3akrbyyaBatba arnata Yy mnonoxajy
L,LON“ (YKIbyumBatbe) U HeMpekMAHO YBPCTO APXKUTE arnar.

fla 6ucte 3aycTaBunM anat W3 3akrbyyaHor nonoxaja,
NOTNYHO NOBYLMTE Mpekuaay, a 3aTuM ra oTnycTuTe.

3a mogen UB1103

cnuka2

[Oa 6ucte akTvBMpanu anar, jeAHOCTaBHO MOByUMTE
npekuaad. bpsvHa anarta ce nosehasa nosehaBarem
nputMcka Ha npekupad. 3a 3aycTaBrbakbe anarta
nyctute npekuaad. Mpeknaay moxe ga byae 3akrbyyaH
y nonoxajy ,ON" (ykrbyunBare) 3a yaobHuju pag
onepatepa npunukom gyre ynotpebe. byante naxromsu
NpuIMKOM  3akibyyaBawa anata y  nonoxajy
LON* (ykIbyumBaHe) 1 HenpeKkngHO YBPCTO ApXKUTE anar.
3a KOHTUHYMpaHW paj noByuuTe npekuaad, NpUTUCHUTE
AyrMe 3a 3akrbyyaBate, a 3aTUM OTNyCTUTe npeknaay.
[a 6ucte 3aycTaBunu anat M3 3akrby4aHor nonoxaja,
noTnyHO NOByLMUTE NpeknaaY, a 3aTuM ra oTnycTuTe.
Anat nocepgyje 3aBpTak 3a nogeluaBarbe 6p3vHe Tako
fJa ce mMakcumanHa 6p3vHa anatke MOoXe OrpaHuyuTi
(npomeHrbuBo). fa 6ucte nosehanu 6p3vHy, oKpeHuTe
3aBpTake 3a nogeliasake Op3vHe y cMmepy KpeTarba
KasarbkM Ha caTy, OAHOCHO CyMpOTHO Of cMmepa
KpeTarba kasarbkv Ha caTty aa bucte cmamunm 6pauHy.

PALO

cnuka3

A\ NAXKILA:

- Anar yBek ApxuTe caMO 3a pyyKy kada pykyjete
wMM. HemojTe aa goaupyjete metanHu aeo.

- Amat HemojTe Oa KopucTUTe 3a yayBaBarbe
Basdyxa y npegmeTte Kao LUTO Cy FyMeHU Yamuu,
nonTe wWnuM OpyrM npeaMeTy Ha HaayBaBatse.
MosehaHu 6poj obpTaja MoTopa MoXe Aa AoBede
[0 OnacHO NnomMrbere nponenepa.



OyBsawe

cnuka4

3a ayBame npaluvHe NpuYBPCTUTE MIasHWLy 3a u3nas
pyBarbke. OKpeHUTe je y cMepy Kasarbke Ha caTy [oK
He KIUKHE.

YcucaBamwe npawmvHe (goaaTHu npubop)

cnukab

3a ycucaBare npalvHe MPUYBPCTATE MMasHWLy Ha
yna3 3a ycucasawe, a Bpehy 3a npawuHy Ha u3nas
nyBarbke. OKpeHUTe UX Yy CMepy Kasarbke Ha caTy [oK
HE KIVKHY.

cnuka6b
Kapa ce Bpeha HanyHu npawwvHOM, uWcCnpasHuTe

cagpaj Bpehe 3a mpaluMHy Yy KaHTy 3a oTnatke Tako
wrto heTe oTnycTuTe NpuyBpLuhmeay.

OOPXABAHE

A nAXbA:

. Tlpe Hero wWTO noOYHETe C NperneaoMm unm
ofpxaBateMm anara, npoBepuTe da v je anat
MCKIbYYEH a yTUKay U3BYYEH M3 YTUUHMLE.

. Hemojte pa  kopuctute  HadTty, OEH3MH,
paspehuBay, ankoxon v cnnyHo. Mory ce nojasutu
rybutak 6oje, necdopmaumja unu owtehewe.

3ameHa YribeHUX 4eTKkmMua

cnuka7
YKNOHUTE W pPEnoBHO MNPOBEPUTE YIIbEHe YeTKULE.

3ameHuTe Kaga ce UCTpoLUe A0 rpaHuLe UCTPOLLEHOCTY.

OgppxaBajTe yribeHe yeTkuue Aa 6u bune uucte u ga
6u ywne y nexvwrta. Obe yrrbeHe 4eTkuue Tpeba
3aMeHUT y uCcTo Bpeme. YnoTpebrbaBajte camo
MOEHTUYHE YrTbeHe YeTKuLe.

Momohy opBWjaya oOABpPHUTE W CKUHMTE MOKnonue
apxada ueTkuua. MaBaguTe WCTpOLUEHe  yribeHe
yeTkuUe, ybauuTe HOBe M 3aTBOpUTE MOKIIOMNLE Apxaya
YyeTkuLa.

cnukas
BE3BEJAH v NMOY3JAH pag anata rapaHTyjemo camo
ako nonpaeke, CBako [pyro ofpxasake  uin

nogeluasane, npenyctute osnawheHoM cepBucy 3a
anat Makita, y3 ynoTtpeby opurMHanHux pesepBHMX
nenosa Makita.
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ornumnoHwun nOOATHU NPUBOP

A\ nAXKHbA:
Oga onpema 1 npubop HamereHN cy 3a ynotpeby
ca anatom Makita onucaHum y oBom ynyTCTBY 3a
ynotpeby. YnotpeGa fpyre onpeme u npuGopa
MoXe Aa foeede Ao nospeda. [enose npubopa
UM onpemy KOpUCTUTE camMo 3a npeasuheHy
HameHy.

[a 6ucte casHanu getarbe y Be3n ca OBUM [JOAATHUM

npubopom obpaTtuTe ce NOKarHOM CEPBUCHOM LIEHTPY

Makita.

- Cnoj
Cknon mnasHuue

- Cknion Bpehe 3a npatmvHy
CaBuTIBMBO LPEBO

- Cknon mnasHuue (ayravka BenuuunHa)

HAMOMEHA:

- TNojeanHe cTaBke Ha NUCTU MOry BUTK yKIbydeHe y
cagpxaj nakoBawa anata Kao cTaHgapaHa
onpema. Mory ce pasnukoBaTW of 3emrbe [0
3emrbe.



PYCCKWUM A3bIK (OpuruHanbHas MHCTPYKUMSA)

O6bsAcHeHUs obwero nnaHa

1-1. KypKoBbIii Bblkno4aTens 4-1. ®opcyHka 5-3. dopcyHka

1-2. KHonka 6rnokvpoBku 4-2. BbinyckHoe oTBEpCTME 5-4. BnyckHOe OTBEpPCTWe BCaCbIBaHNS
2-1. KypkoBbilit BbIKIio4aTenb BO3yX04yBKM 6-1. 3axkum

2-2. BWHT perynupoBku CKOpOCTH 4-3. Wrndpt 7-1. OrpaHuumuTenbHas MeTka

2-3. bonblue 5-1. Mewok Ans nbinu 8-1. Konnayok gepxatens WeTku

2-4. MeHbLue 5-2. BbinyckHoe oTBepcTUhe 8-2. OTBepTka

2-5. KHonka 6rok1poBku BO3AYXO4YBKM

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mogenb UB1102 UB1103
[asnexHuve Bo3ayxa 5,7 kMa 0-5,7 kMa
MpouasoauTensHOCTL 3 3
Makc. o6bem Bo3gyxa 4,1 M°/MUH 0-4,1 Mm°/MuH
Yncno obopoToB 6e3 Harpy3ku 16 000 muH™" 0-16 000 Myt
O6uwas gnuHa 479 MM 479 MM
Bec HeTTO 2,0 kr 2,0 kr
Knacc 6esonacHocT B B

« Bnarogaps Hallev NOCTOSIHHO AeCTBYIOLLElN NporpamMme UCCnefoBaHuWii U pa3paboTokK, ykasaHHbIE 30eCk TeXHUYeckue
XapaKTepUCTUKN MOTYT BbITb U3MeHeHb! 6e3 NpeaBapuTENbHOTO YBEAOMIMEHUS.

« TeXHUYECKVe XapaKTEPUCTUKM MOTYT PasnnyaTbCsi B 3aBUCKMOCTM OT CTPaHbI.

« Macca B cooTBeTCTBUM C npoueayport EPTA 01/2003

ENE018-1

HasHauyeHue

[laHHbBIA UHCTPYMEHT NpeHa3HayveH Ans cayBaHUs Nbinu.
ENF002-2

MutaHune

MopknioyaiiTe [aHHbIA UHCTPYMEHT TOMBKO K TOMY UCTOYHUKY
NUTaHUSI, HANPSHKEHWE KOTOPOrO COOTBETCTBYET HAMPSKEHMIO,
ykasaHHOMy Ha nacnopTHoi  Tabnuuke.  MHCTpymeHT
npegHasHaveH Ans paboTbl OT WUCTOYHWKA OAHOGA3HOTO
nepemeHHoro Toka. OH MMeeT ABOVHYI0 M30MALMI0 U NO3TOMY

MOXET NoAKNo4aTbCA K PO3eTKaM 6e3 3a3emneHus.
ENG905-1

Lym
TUNUYHBINA YPOBEHb B3BELLEHHOrO 3BYKOBOMO AABIIEHUS
(A), namepeHHbIn B cooTBeTcTBUM ¢ ENB0745:

YposeHb 3BykoBoro AaeneHus (Lya): 83 ab (A)
YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTM (Lwa): 94 AB (A)
MorpewHocTb (K): 3 b (A)

Vlcnonbsyﬁre cpeacTBa 3aluUTbl cnyxa

ENG900-1
Bubpauus

CymMapHoe 3HaveHue Bubpaummn (CymMma BEKTOpPOB MO
TPeM  ocAM)  onpedensieTcs MO CNeaylowuM
napametpam EN60745:

Pabounin pexwum: akcnnyatauus 6e3 Harpysku.
PacnpocTtpaHeHue Bubpauuu (an): 2,5 m/c?
MorpewwHocTs (K): 1,5 m/c?

ENG901-1

. 3asBneHHoe 3Ha4yeHWe pacnpocTpaHeHus BubpaLum
M3MEepeHo B COOTBETCTBMW  CO  CTaHAAPTHOW
METOAMKOW WCMbITAHUA U MOXET ObITb MCMONb30BaHO
[Nsl CPaBHEHUS MHCTPYMEHTOB.

- 3asBneHHoe 3HayeHue pacnpocTpaHeHus
BMOpauMM MOXHO TaKke WCMonb3oBaTb ANs
npeaBapuTernbHbIX OLEHOK BO3OENCTBYS.

/ANPERYNPEXOEHVE:
. PacnpocTtpaHeHue BubpaLmu Bo BpeMsi haKkTU4eckoro
ncnonb3oBaHUA SJ'IeKTpOVIHCprMeHTa MOXET

OTNNYaTLCA OT 3asIBMEHHOTO 3HAYEHUs B 3aBUCUMOCTU
0T crnocoba NpUMeHeHNst UHCTPYMEHTa.

- O6gsizatenbHO onpedenute Mepbl 6esonacHoOCcTU
Ons 3aWWTbl onepaTopa, OCHOBaHHbIE Ha OLEHKE
BO3eNncTBUA B peanbHbIX YCroBusiX
MCnonb3oBaHusi (C y4eToM BCex aTanoB paboyero
uMKna, TakuX Kak BbIKMIOYEHUE WHCTPYMEHTa,
pabota 6e3 Harpy3kv 1 BKIlOYEHE).

ENH101-18
TonbKo ANnsi eBPONeMCcKux cTpaH

Heknapauus o coorBeTcTBUMN EC

Makita 3asBnsieT, 4TO cCneayluwee YCTPOUCTBO

(ycTpoicTBa):

O603HaveHne ycTpoWicTBa:

Bosagyxonyska

Mogenb / Tun: UB1102, UB1103

CooTBeTCTBYeT (-10T) crneAyowum anpektusam EC:
2006/42/EC




M3roToBneHbl B COOTBETCTBMUM CO  CREAyloLUM
CTaHA4apTOM UMM HOPMAaTUBHLIMU JOKYMEHTamu:
EN60745
TexHuyeckun ann B COOTBETCTBUM C [OKYMEHTOM
2006/42/EC pocTyneH no agpecy:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

1.8.2014

Acycu dykana (Yasushi Fukaya)

HvpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

O6wme pekomeHgaUMm nNo
TexHuKe 6e3onacHocTu ans

ANEeKTPOUHCTPYMEHTOB

A NMPEAYNPEXOEHUE O3sHakoMbTecb CO BCEeMM
WHCTPYKUMSIMA U PEKOMEeHAAUMAMM NO TexXHuKe
6e3onacHocTU.  HeBbINOMHEHVWE  MHCTPYKUMA U
pekoMeHAaUWiA  MOXET  MNPUMBECTU K  MOpaxeHuto
3MEKTPOTOKOM, NOXKapy W/WMK TSHXKeNbIM TpaBMaMm.

CoxpaHuTe 6pOLLIOPY C MHCTPYKLUSAMMU U
pekomeHAauMAMM ANA  AanbHenwero

ncnonb3oBaHuA.
ENBO17-2

OONOJIHUTENbHBIE NMPABUNA
TEXHUKU BE3OMNMACHOCTH

1. Bcerpa ncnonb3yiTe 3aWUTHbIE OYKU, Kacky U
pecnupaTtop npu Mcnonb3oBaHUMN
BO34YXOAYBKM.

2. Mpu ucnonb3oBaHMM BO3AYXOAYBKM HUKOrAA
He HanpaBnantTe ¢oOpPCyHKYy Ha Koro-nu6o,
Haxogserocs no6nmsocTu.

3. Mpu ypaneHWu nbinu, wensli U nNopo6Horo
maTepuana Bceraa nonb3yntecb
NbINec6OPHbLIM MELUKOM.

4. He cobupanTe TnewowwmMin cuUrapeTHbIn nenen,
CBEXYIO MeTannuyeckylo CTPYXKY, BWHTbI,
rBO3AM U UM NoaoGHbIe NpeaMeThI.

5. B cnyvyae pab6oTbl Ha BNaXHON MOBEPXHOCTU
BO3MOXHO NMOpaxeHue 3reKTPUYEeCKUM TOKOM.
Bepeub oT foxAas. XpaHUTb B NOMELLEHUW.

6. Hukorapa He Grnokupymurte oTBepcTue
BCacbiBaHUSA W/MNM BbINYCKHOe OTBepcTUe
BO34yXOAyBKU. Y4yeornoMyeHHas CKOpOCTb

BpalleHuUs ABuratensa MOXeT nNpuBeCcTU K
onacHou nonomMke BeHTUNATOpA.
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7. BosgyxoayBka He npeAHa3HavyeHa  Ans
Wcnonb3oBaHMA AeTbMU UMW  HEeMOXHbIMMU
noabMu 6e3 Hag3opa.

8. Heob6xoaumo cneguTb 3a Tem, YTO6bl AeTU He
Wurpanuc ¢ Bo3ayxoayBKOW.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKLIUN.



OMUCAHUE
®YHKUMOHUPOBAHUA

AHPEHYHPE)KHEHVIE:

- Tlepen npoBeAeHWeM PerynupoBKU UNW NPOBEPKU
paboTbl WHCTPyMEHTa BCeraa npoBepsiiTe, YTO
MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, @ LUHYP NUTaHWUS BbIHYT U3
pO3ETKM.

HevicTBue BbiknovaTens

AHPEHYHPE)KHEHVIE:
- [lepen BKMOYEHNEM UHCTPYMEHTa B PO3eTKY, Bceraa
npoBepsiiTe, YTO  TPUITEPHbIA  NepeknovaTens

paboTaeT Hagnexalium o6pa3oM 1 BO3BpaLLAETCs B
nonoxeHue "BbIKI", ecnun ero otnyctuts.
Ona UB1102

Puc.1

[ins  BKMIOYEHUA WHCTPYMEHTa [OCTaTO4HO MPOCTO
HaxaTb TPWUITEPHbIN nepeknoyartens. Ons ocTaHOBKU
MNHCTPYMEHTa OTMYyCTUTE TPUITEPHBIN NepeknioyaTerb.
[Onsi HenpepbiBHOW paboTbl WHCTPYMEHTa HaXmuTe
TPUITEPHbIA  NepekniovaTenb,  HaXMUTE  KHOMKY
GMNOKMPOBKN U OTMYCTUTE TPUITEPHBIN MepekmnoyaTerb.
B cnyvae npopomxuTenbHoi paboTbl ans ynobctsa
onepatopa nepeknoyateri MOXHO 3aduKcMpoBaTh B
nonoxexnun “BKJ1.”. Cobniogaite OCTOPOXHOCTb Mpu
dukcaummn nHcTpymeHTa B nonoxexnun “BKI1.” n kpenko
yaepxuBaTe MHCTPYMEHT.

Onsi OoTkNouYeHuss  (OUKCUPOBAHHOTO  MONOXEHUS
nepeknioyaTens 00 KOHLA HaXMWUTE Ha TPpUITepHbI
nepeknoyarterib U 3aTem OTNyCTUTE ero.

Ons UB1103

Puc.2

[nA  BKMIOYEHWA WHCTPYMEHTa [O0CTaTO4HO NpOCTO
HaxaTb TPUITEpHbIA Nepekntoyatens. Ons yBenuueHus
yncna obopoTOB HAXMUTE TPUITEPHbIV NepekntoyaTens
cunbHel. [N BbIKMIOYEHWUS WHCTPYMEHTa OTnycTuTe
TPUITEPHBI nepekntoyaressb. B cnyyae
npopomxutensHon pabotbl Ans ynobctea onepatopa
nepeknoyaTenb MOXHO 3adUKCMpPOBaTb B MOMOXEHWUN
“BKI.”. Cobntopaite OCTOPOXHOCTb Mpu  doukcaumm
MHCTpyMeHTa B nonoxeHun “BKI1.” wn  kpenko
yaepxuBaiTe MHCTPYMEHT.

[nsi HenpepbIBHON paboTbl UHCTPYMEHTa HaXxmuTe Ha

TPUITEPHBIN  MepeknoyaTenb,  HaXMUTe  KHOMKY
GMNOKMPOBKM U 3aTeM  OTNYCTUTE  TPUITEpPHbIiA
nepeknoyarens.

Ons  oTKnoYeHUss  OUKCUPOBAHHOTO  MOMOXEHUs

nepeknioyaTens OO KOHUA HaXMWTE Ha TPUITEpHbI
nepeknoyarterb U 3aTem OTNyCTUTE ero.

[McKk  perynupoBkuW  CKOPOCTW  NpeAHasHaveH  Aans
OrpaHWYeHnsi MaKCUMarnbHOW CKOPOCTU WHCTPYyMeHTa
(perynupyertcs). MNoBepHWUTE AWUCK PEryrIMpoBKN CKOPOCTU
Nno 4acoBoiW CTpenke ANA MOBLILWEHUST CKOPOCTH, W
NPOTUB YACOBOWN CTPENKM ANt CHUKEHUSI CKOPOCTMU.
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SKCINYATALUA

Puc.3

/ANPERYNPEXAEHME:

- [pn BbiNonHeHun paboT obssaTensHO AepxuTe
WNHCTPYMEHT 3a PYUKY. He Kacantecb

MeTannmMyeckvx aetanein.

- He wucnonbayiiTe WHCTPYMEHT A1 HakauyuBaHWs
Kakux-nbo npeamMeToB, Hanpumep HadyBHbIX
MaTtpacoB, Msiyen u np. Pabota anekTpoasuratensi
Ha MOBbILEHHbIX 0BOpPOTax MOXET MpUBECTU K
onacHOMY NMOBPEXAEHMIO BO3AYXOLYBKU.

HarHeTaHue Bo3ayxa

Puc.4

Ona  ypaneHns nbinu  yctaHoBuTe naTpybok Ha
BbIXOQHOE OTBEpCTUe BO3ayxoayBku. [MoBepHUTe ero no
4acoBOW CTpernke [0 Lwenyka.

OTcoc nbinu (npuobpeTaeTca OTAENLHO)

Puc.5

[Ona otcoca nbiNM  ycTaHoBUTE  NaTpybok  Ha
BCacblBaloLlee OTBepCTVE, a MeLOoK Ans cbopa nbiu
— Ha BbIXOOHOE OTBEpCTME BO34yXoAyBku. [MoBepHUTe
Mo YacoBOW CTperke A0 Lenyka.

Puc.6

Korgja Mewok 3amonHWTCA  Mbifblo,  OMOPOXHWUTE
cojepXvMmoe MbiNnecbopHOro Melka B MYCOPHYHO
KOP3UHY, CHSIB 3aXKWUM.
TEXOBCINY>XUBAHUE
AHPEHVHPE)KJJ,EHVIE:

- Tepen npoBepKon unm nposeaeHneM

TexobcnyxuBaHua ybeauTecb, UTO WHCTPYMEHT
BbIKIMIOYEH, a LUTEKeP OTCOEAVHEH OT PO3ETKM.

- 3anpelyaeTcss ucnonb3oBaTb GEH3WH, NUIPOUH,
pacTBopuTENb, CNMPT U T.N. ATO MOXET NPUBECTY K
M3MeHeHWo LBeTa, AedopMauun U MosiBNEHMIO
TPELUMH.

3ameHa YronbHbIX WETOK

Puc.7

PerynapHo BblHMMaliTe 1 NPOBEPSIATE YrofbHbIE LETKN.
3ameHsiiTe ux, ecnu OHU VN3HOLLIEHbI no
orpaHuymuTenbHo  oTmeTkn. Coaepxute  yronbHble
LWEeTKN B YACTOTE U B CBOGOAHOM AMNS CKOMbXEHUS| B
aepxatensix nonoxeHun. [lpu 3ameHe Heo6xoauMMO
MeHATb 06e  yrofbHble  LETKM  OAHOBPEMEHHO.
Mcnonb3ayiiTe TONbKO OAUHAKOBBIE YrofibHbIE LLETKM.
Mcnonb3yiiTe  OTBEpTKy AN CHATUA  KpbIlek
weTkogepxareneii. M3eneknte W3HOLIEHHbIE YronbHble
WeTKW, BCTaBbTE HOBble U 3aKPyTUTE  KPbILIKW
weTkogepxarene.



Puc.8

ons obecneyeHust BE3OMACHOCTU 7]
HAOEXXHOCTW obopynoBaHus, peMoHT, nioboe apyroe
TeXoBCnyXvBaHNe UMW  PErynMpoBKY  HeoBXoauMo
npousBoaUTb B YMONMHOMOYEHHBIX — CEepBUC-LEHTpax
Makita, ¢ ncnonb3oBaHWMEM TONMbKO CMEHHbLIX 4YacTeun
npoussoacTea Makita.

AOMNOJIHUTENDBbHbLIE
NMPUHAOJIEXHOCTH

AI‘IPEHYI‘IPE)KAEHME:

. Om NPUHAANEXHOCTH unm Hacagkn
pekoMeHayeTcs UCMonb3oBaTb BMECTE C BaluvMm
MHCTPyMeHTOM Makita, onucaHHbIM B gaHHOM
pyKkoBoACTBe. Vcnonb3oBaHue Kakux-nnbo Apyrmx
npuHapnexdHocren nnm Hacapok MOXeT
npeacTaensTb  OMNACHOCTb  MOSyYEeHUst  TpaBM.
Vcnonb3yinTe NpUMHaANEeXHOCTb UMM Hacagky
TOMBbKO MO YKa3aHHOMY Ha3HauYeHMIo.

Ecnn Bam HeobxoguMo copencTBMe B MOMyYeHUK

[LONONHUTENbHOM MHOopMaLnm no 3aTnUM

NPUHAANEXHOCTAM, CBSXKUTECb CO CBOMM MECTHbIM

cepsuc-ueHTpom Makita.

. CrtblK

- Bnok natpybka

. Bnok mewka ans nbinu

- wbkui wnaHr

«  Bnok natpybka (AnuHHbIN)

MpumeyaHue:

«  HekoTopble anemeHTbl cnucka MOryT BXOAUTb B
KOMMMEKT MHCTPYMEHTa B KauyecTBe CTaHOapTHbIX
npucnoco6nenHnin. OHW  MOryT oOTnuMyaThcs B
3aBMCMMOCTM OT CTPaHsbl.
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YKPAIHCBKA (OpwuriHanbHi iHcTpykuii)

NosicHeHHA o 3aranbHoOro Buay

1-1. KHonka BuMuKaya

1-2. dikcarop

2-1. KHonka BUMMKaya

2-2. [BWHT perynsTopa LWBMAKOCTI
2-3. Weunpwe

2-4. ToBinbHilwe

2-5. dikcatop
4-1. Wryuep

4-3. Wrnpt

4-2. Buxig noBiTpopyBku

5-1. Miwok ans nuny
5-2. Buxig nosiTpoayBku

5-3. Wryuep

5-4. OTBip YCMOKTYBaHHS!
6-1. KpinneHHs

7-1. ObmexyBarbHa BigMiTka
8-1. KoBnayok LwiTkoTpnmaya
8-2. BukpyTka

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKH

Mogenb UB1102 UB1103
. . Tuck nosiTpst 5,7 kPa 0-5,7 kPa
[iameTp cBepaAniHHS - 3 3
Makc. 06'em nosiTps 4,1 m°/xB 0-4,1wm"/x8
LLiBnakicTb 63 HaBaHTaXXeHHsA 16000 xg™' 0- 16000 xg™'
3aranbHa goBXuHa 479 Mmm 479 Mm
Yucra Bara 2,0 kr 2,0 kr
Knac 6esneku @l [E1]

* Yepes Te, WO MV He NPUMUHAEMO NPOrpamm AOCTIAKEHD | PO3BUTKY, HABEAEHI TYT TEXHIYHI XapaKTEPUCTUKN MOXYTb ByTW 3MiHEHI

6e3 nonepexeHHs.

* Y pi3HKX KpaiHax TeXHIYHi XapakTepuCTUKn MoXyTb ByTu pisHUMU.

« Bara BignosigHo no EPTA-Procedure 01/2003

ENE018-1
Mpu3HayeHHs

IHCTPYMEHT NpU3HaYeHOo ANs 30yBaHHS Nuny.
ENF002-2

[>xepeno XuBneHHsA

IHCTPYMEHT MOXHa MigknyaTy nuwe [0 4xepena
XKUBMEHHS, WO Mae Hanpyry, 3asHadyeHy B Tabnuuui i3
3aBOACLKMMMW  XapaKTepucTukamu, i  BiH  MoOxe
npautoBat nuile Bi ofHodasHoro axepena 3mMiHHOMO
cTpyMmy. BiH Mae noaBiviHy i3onsuito, a 0TXXe MoXe Takox

nigknoyaTmcsa 4o po3eTok 6e3 niHii 3a3eMneHHs.
ENG905-1

Lym
PiBeHb wymy 3a wkanoo A y TUNOBOMY BWKOHAHHI,
BU3Ha4YeHu BianosiaHo 1o EN60745:

PiseHb 3BykoBOro TcKy (Lya): 83 A6 (A)
PiBeHb 3BYKOBOi NOTYXHOCTi (Lwa): 94 oB (A)
Moxunbka (K) : 3 ab (A)

KopucTtyntecsa sacob6amm 3axucTty cnyxy

ENG900-1
Bibpauis

3aranbHa BenuumHa BiOpauii (Cyma TpbOX BEKTOPIB)
BU3Ha4eHa 3rigHo 3 EN60745:

Pexum po6oTu: poboTa 6e3 HaBaHTaeHHs!
BiGpaLisi (an) : 2,5 m/c?
MoxuBka (K): 1,5 m/c?

ENG901-1
. 3asBneHe 3HauyeHHs BibOpauii Oyno BUMIpsIHO Yy
BignoBigHoOCTI no cTaHgapTHMX MeTogiB

TECTYBaHHS Ta MOXE€ BWKOPUCTOBYBaTUCA Anst
NOPIBHAHHA OQHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLWNM.
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3asBrneHe  3HaveHHs  BiOpauii MOXe  Takox
BUKOPWCTOBYBATMCS NS NONepeaHbOi OLiHKM BMIMBY.

AyBArA:

3anexHo Big yMOB BMKOpUCTaHHS Bibpauis nig yac
dakTu4HoI po6oTu iHCTpymMeHTa MoXe
BiJpI3HATUCA Bif 3asiBNEHOro 3HaYeHHs BiGpalii.

3abe3neute HanexHi 3anobikHi 3axoan AOns
3axuCTy onepaTopa, Lo BiANOBiAaTUMYTb yMOBaM
BMKOPWUCTaHHS iHCTpyMeHTa (cnig 6patu o ysaru
BCi CKnafgoBi pobo4oro umMkny, Taki ik 4ac, Komnm
{HCTDYyMEHT BMMKHEHO Ta KOMM BiH MNOYMHae
npawoBaT! Ha XONoCTOMY XOZi Mif Yac 3anycky).

ENH101-18
Tinbku ans kpaiH €sponun
[eknapauifi npo BiANOBiAHICTbL CTaHAApTam
€C

KomnaHia Makita Haronowye Ha Tomy, wWo
obnagHaHHs:

[Mo3HavyeHHsA obnagHaHHSA:

MosiTpoayBka

Ne mopeni/Tun: UB1102, UB1103
BianoBiaae Takum €Bponencbkum flupektuBam:

2006/42/EC
ObnapHaHHA  BWrOTOBMEHE  BIAMOBIOHO A0  TaKMX
cTaHaapTiB abo cTaHO4apTU30BaHUX JOKYMEHTIB:
EN60745
TexHiyHy iHdopmaujio BignosigHo ao 2006/42/EC

MOXHa OTpMMaTu:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benbris




1.8.2014

Acywi dykana

OvpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benbris

GEA010-1

3acTepexeHHSA CTOCOBHO TEXHiKU
6e3nekn npu poboTi 3

enekTponpunagamm

YBATA! lMpouutante yci 3acTtepexeHHsi CTOCOBHO
TexHiku 6e3neku Ta BCi iHCTPYKLUii. HejoTpumMaHHsa aaHwx
3acTepexeHb Ta iHCTPYKLIA MOXe NPU3BECTW A0 YPaXeHHs
CTPYMOM Ta BUHWUKHEHHS NOXEXi Ta/abo Ceprno3HMX TpaBM.

36epexiTb yci IHCTPYKUii 3 TexHiku

6e3nekn Ta ekcnnyaTauii Ha ManbyTHe.
ENB017-2

OOOATKOBI NMPABUIIA
BE3IMEKU

1. Mia 4ac KopucTyBaHHA NOBITPOAYBKOI
3aBXAU BUKOPUCTOBYMTE 3axXMCHi OKynsipw,
KemnKy Ta Macky.

Mipa 4ac KoOpUCTyBaHHA MNOBITPOAYBKOK
HiKONMKU He cnpsiMOBYITE COMMO Ha 6yAb-koro,
XTO 3HAaXOAUTbLCA NOGNU3y.

3aBxAM BUKOPUCTOBYMTE MIIOK ANs nuny
Ansa Toro, Wob6 3i6paTtn nun, TMpCy i T.i.

He 36upante TnilouMin curapeTHuin nonin,
LWOWHO 3pobneHy MeTaneBy CTPYXKY, FBUHTH,
UBSIXU Ta NoAiGHi peui.

BuKopuCTaHHA Ha BOMOrMX MOBEPXHAX MOXe
NpU3BECTM A0 YpPaXeHHsi  eneKTPUYHUM
cTtpymom. He 3anuwanTte iHCTpymeHT nig
polem. 36epiranTe y NnpuMilLieHHi.
Hikonn He 3akpuBanTe BXigHUM
YCMOKTYBaHHs  Ta/abo  BuXxigHuMM  OTBIp
NoBiTPOAYBKU. 306inbleHHA WBMAKOCTI
obepTaHHs ABUryHa MoXe CMNPUYMHUTA [0
HeGe3ne4yHoI NONOMKM BEHTUNATOPY.
3abopoHAETLCA KopucTyBaTUcs
noBiTPOAYBKOO ManeHbKUM aitam Ta
iHBanipam 6e3 Harnaay.

Cnip 3aBXAW CTEXUTH, WO6 ManeHbKi AiTn He
rpanu 3 noBiTPoAyBKOIO.

3BEPIFTAUTE Lil BKA3IBKW.

oTBip
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IHCTPYKUIA 3 BUKOPUCTAHHA

/\OBEPEXHO:
MNepen perynioBaHHAM Ta NepeBipKOIO CNPaBHOCTI
{HCTPYMEHTY, nepeKkoHanTecs B TOMYy, WO BiH
BVMKHEHWUI Ta BIAKMNIOYEHWA Big Mepexi.

LOis BuMukaua

/N\OBEPEXHO:

- Nepen BMUKaHHAM HCTPYMEHTY y Mepexy
060B'AA3KOBO  MEpeBIpTE, 4YM KHOMKa BUMMKaya
HOpPManbHO cnpaupoBYye i nicna  BignycKaHHS
NoBepTaETLCA B MOMOXEHHSA "BUMKHEHO".

Ans UB1102

man.1

[Ona Toro wo6 3anycTuTy iHCTPYMEHT, cnif npocTo
HaTMCHYTW Ha KHOMKy BUMMKa4a. LLlo6 3ynuHutn poboty
iHCTpPYMeHTa, KHOMKY BUMMKa4a cnig BignycTuTu.

[na 6e3nepepBHOi pobOTK CNiA HATUCHYTU Ha KHOMKY
BMMMKaya, HaTUCHYTK cpikcaTop, Nicns 4oro BiANyCcTUTU
KHOMKY BuMMKava. Bumukay moxHa 3abnokyBatn B
NOnoXeHHi “yBiIMKHEHO” AnA 3py4YHOCTI onepartopa y pasi
TPMBaNoOro  BWMKOPUCTaHHA. Y  pasi  GnokyBaHHs
iHCTpyMeHTa B NOMOXeHHi “yBiMKHEHO” cnig 6yTu
0CcobnMBO 06EPEXHVM Ta MILLHO TPUMATK IHCTPYMEHT.
Ons Toro wo6 3ynuHWUTK iHCTPYMEHT i3 3abnokoBaHoro

MOMOXEHHS, CniA MNOBHICTIO HATUCHYTM Ha KHOMKY
BMMMKaYa, a noTiMm ii BignycTuTu.

Ona UB1103

man.2

Ons Toro wo6 3anyCcTUTU iHCTPYMEHT, ChiAd MpocTo
HaTUCHYTN Ha KHOMKy BUMMKaya. LLBnakicte obepraHHs
iHCTpyMeHTa 36inbllyeTbCs WNAXOM 36inbLUEHHA TUCKY
Ha KHOMKy BuMUKaya. LLo6 3ynuHWTM poboTy, KHOMKy
BMMMKaya cnig  BignycTuTw. BumMunkay MOXHa
3abrnokyBaT B MOMOXEHHi “yBIMKHEHO” ANsi 3py4HOCTI
onepartopa y pasi TpuBanoro BUKOPUCTaHHA. Y pasi
6noKyBaHHSA {HCTPYMeHTa B MOSIOXEHHi “yBiMKHEHO”
cnig 6yt ocobnvMeo 06epexHUM Ta MILHO TpuMaTu
IHCTPYMEHT.

[Onsi 6e3nepepBHOi pobOTU CMig HATUCHYTU Ha KHOMKY
BMMMKaYa, HAaTUCHYTK pikcaTop, NiCns 4oro BiANyCcTUTK
KHOMKY BUMMKaya.

[ins Toro wWo6 3ynuHUTK IHCTPYMEHT i3 3abnokoBaHOro
MOMOXEHHS, CMiA MOBHICTIO HATUCHYTM Ha KHOMKY
BMMVKaya, a noTiMm ii BianycTuTy.

TBMHT KOHTPOMIO LUIBMAKOCTI HajaHwii Anst obMexeHHs
MakcuMarnbHOi LIBMAKOCTI iHCTpyMeHTa (nepemiHHa).
[Onsi oTpumaHHA 6Ginbll BMCOKOI LUBMAKOCTI MOBEPHITb
rBUHT KOHTPOSO LUBWAKOCTI NO FOAMHHWUKOBIM CTPIinui, a
[ONS MEHLLOT LWUBMAKOCTI - MPOTW FOAMHHUKOBOI CTPINKK.



3ACTOCYBAHHA

man.3

/\OBEPEXHO:

. Mig yac po6oTu IHCTPYMEHT 3aBXaun cnig TpumaTn
TiNbkn 3a pyuyky. He TopkaiTecb MeTaneBux
neranen.

«  He BuMKOpUCTOBYITE IHCTPYMEHT ANS HAanOBHEHHS

NoBITPSM TYMOBMX MMOTIB, MSYiB Ta iHWMX
HagyBHUX  BMpoOGiB.  36iMblUeHHS  LUBWAKOCTI
obepTaHHA  [OBUryHa MOXe nNpu3BecTM A0
Hebe3neyHoi NoONOMKY BEHTUNATOPA.

OyTtTta

man.4

[ins 3gyBaHHS NUny cnif NpyueaHaTyt WTyuep 40 BUXoAY

noBiTpoAyBkM. Ta MNOBEPHYTM 3a TOAMHHMKOBOWO

CTpinkKoto, Aok Byae YyTHO KnauaHHs.
YcMOKTYBaHHA nuny (goaaTkoBe npunanas)

man.5

[ns yCMOKTYBaHHSI NUNy Chif yCTaHOBUTW LUTYLEP Ha
OTBIp YCMOKTYBaHHSl, @ MIllOK ANA nuny — Ha BuXig
nosiTpoayBku. Ta MNOBEPHYTM iX 3a rOANHHWMKOBOKO
CTpinKoto, AOKM Byae YyTHO KnauaHHs.

man.6

Konu  MilloKk  3anoBHIOETbCA  NWAOM, MOro  cnig
OMOPOXHUTU Y SALLMK ANSI CMITTS, PO3IMKHYBLUW KPINNEeHHS.

TEXHIYHE OBCJTYITOBYBAHHA

/\OBEPEXHO:

. Mepep TuM, $K OMMSHYTW iHCTPYMeHT, abo
BWKOHATW PEMOHT, rMepeKkoHamTecs, LWo BiH
BYMKHEHWIA Ta BiAKIIOYEHWUIA Big Mepexi.

. Hikonn He BuMKOpUCTOBYWTE rasoniH, 6eH3uH,
pospigKyBad, CnMPT Ta MogibHi pevoBuHU. Ix

BUKOPUCTaHHSA MOXe NPU3BECTN [0 3MiHU KOMbOpY,
nAecopmallii Ta NosBM TPILLWH.

3amiHa ByrinbHuX WiTOK

man.7

PerynapHo 3HiMaiiTe Ta nepeBipsvTe ByriMbHI LLiTKN.
3amiHonTe X, KONMM 3HOC Csirae rpaHWYHOI BigMITKW.
ByrinbHi WiTkM MOBWHHI ByTM 4YMCTMMM Ta BiIMbHO
pyxatucb y wWitkotpumayax. OpgHoyacHo Tpeba
3amiHioBaTn o6buaBi ByrinbHi WiTkn. BukopucTosynte
nVLe OAHaKOoBI BYTiMbHi LLITKN.

[ns BU/AMaHHSA KOBNAYKiB LUITKOTPUMAaYiB KOPUCTYNTECH
BUKPYTKOK. BuaaniTe 3HOLLEHI BYrifnbHI LWiTKW, BCTaBTe
HOBI Ta 3aKPiNiTb KOBNAYKW LLITKOTPUMaYIB.

man.8

Ona  Ttoro, wo6 nigTpumyBatn BE3MNEKY Ta
HAOIMHICTb, pemoHT, TexHiuHe obcryrosyBaHHs abo
perynioBaHHs MaloTb BUKOHYBATW YNOBHOBAXeEHi LIEHTPW
obcnyroByBaHHs "MakiTa", e BUKOPUCTOBYIOTECS nuLle
cTaHgapTHi 3anyactuHmn "Makita".
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AOOATKOBE NPuUnAans

/\OBEPEXHO:
- Lle ocHaweHHs abo npunapas pekomMeHAoBaHO
ONa BUKOPWCTaHHSA 3 iHCTpymeHTamu "Makita", wo

onucaHi B IHCTpYyKLUiT 3 ekcnnyaradii.
BuKopUCTaHHS SIKOTOCb iHLLOMO OCHaLleHHs abo
npunagasi  MoXe  CMPUYUHWUTKA  TPaBMYBaHHS.

OcHalueHHs abo npunaaas cnif BUKOpMCToByBaTH
TULe 32 NPU3HAYEHHSIM.
Y pasi HeobxigHoOCTi, oTpumatu Jonomory B 6inblu

peTtanbHoMy 03HaNOMMEHHI 3 OCHaLLIEHHAM
3BepTanTech A0 micueBoro CepsicHoro LeHTpy "Makita".
. Mydra

- Byson wryuepa

- By3son miwka ansa nuny

. MHyukuiA wnaxr

- By3son wryuepa (gosrun)

ANPUMITKA:

. [Jesiki enemMeHTM CMMCKY MOXYTb BXOAUTU [0
KOMMIEKTY iHCTPYMEHTa sik CTaHAapTHe npunaaas.
BoHUM MOXyYTb BiApI3HATUCS 3anexHO Bif KpaiHu.
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